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Elsőrangú hazai gyártmány. 

1^ RESZYESITÁRSILAT 
BUDAPEST. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

MT összes 
gazdasági gépeket gyártja. 

Rentlelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó j 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszerű 
felvilágosítással dijmentesen szolgálunk. 

Sxecskavagok. Morzsolok. 

Haj-fiatalító 
Herm. Jahnke berlini hires vegyész talál­
mánya. A h a j - H a t a l i t ó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — E g y 
ü v e g n r a 2 f r t 4 0 k r . postával bér­
mentve, u pénz előleges beküldése mellett 
1 f r t 7 5 k r . Hozzávaló B r i l l a n t i n e 
1 -üveg ára 6 0 k r . postán bérmentve 8 0 k r 
Budapesti főraUár: E G G E R - f c l o gyógy-
szertat a N á d o r h o z , V í . , V á 3 Z Í - k o r u l 17 

és a Török féle gyógytár. 7811 

TI 
Kneipp 

maláta kávé. i l 

Evek óta kitünö pótléknak bizonyult a aabkavéhoz. 
Ideg-, HÍV- ét avoaurbajoknal, vér.zegényiégnél or-
voiilag ajánlva. — Legkedveltebb kiváltai a csaladok 

ataznrainél. m&MtiaiiHsntt 
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„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-nten 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
radász és sport-ozikkek dús 

választékban kaphatók, 
i t e a t y ü k é s N y a k k e n d ő k . 

6 arany, 
18 ezüst 

érem. 

A kigryó 
védjegygyei. 

Régi jóhirü diaeti­
kus c smetikus szer 
(bedörzsölésre) az 

emberi teát izmai­
nak és inainak erősi-

té iére. 

Vi palaczk 
á r a 1 frt. 

Turista^ 
f l u i d . 

Eredményesen hasz. 
1 alva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók által nagyobb 
túvák utáni erősí­
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a va'ódi. — Kapható minden gyógyszerlár-
ban. — Főraktár: 

K r e l s a p o t h e k e , K o r n e n b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, rag, egy és csomagolás törvényesen védett 7639 

LE^MATTERHORNfCERVIN) kpná. RIFFCLALP, Suis« 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arczról minden 
bortisztátlanságot, u. m. szeplS, 
pötsene*, miteáter stb. s azt 
aófebérre és Üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr., 
király nS-er eme szappan 1 d/rb 
SO kr. — Királynó~hölgypor 
fehér, rózsa ós crérae színben 
l doboz 70 krafezár. Szétkül-
7711 dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Kir&ly-ntcza 12. sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan* vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 7502 

Margit Greme 
Rövid idő alatt szüntet ezeplőt, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
ós minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Marg i t aaappan 36 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 . s í . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-ntcza 13. 

Foiilards-

Selyemkelmék 
a legválogatottabb színárnyalatokban, utolérhetetlen vá­
lasztékban, valamint fekete, fehér és színes selymek a 
jó viselhetőségért írásbeli jótállással. Közvetetlen eladás 
gyári árakon, egyes ruhákra is portó- és vámmi nteserLa 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer el ismerő levél. Minták 

postafordultávol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T»A 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7781 

NINCS CUKORKA 
KÖHÖGÉS ÉS REKEDTSÉG 

E L L E N 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmu. 

mely oly nagy e l i smerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről é s ki lett tüntetve 
arany- é j ezüst -érmekkel ; mely o lyannyira eny-
hitőleg é s nyálkaoldólag hat é s 50 év óta kitűnő M 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre m e n ő el ismerő nyi­
latkozatok adnak tanúságot , köztük orvosi szak­

tekintélyektől é s mint 

O F F J Á N O S 
MALÁTA-CUKORKÁI 

Egy doboz ára 10 kr , egy rac,kó ára 30 kr. "SS| 
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, cserre?e 
és füsztrkere=kedésekben. Magyarországi kizárólagos fö-

T Ö K . Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
B U D A P E S T , K i r á l y t t e z a 12 s z . 

h ^ ^ -^ ^ ' 

Palais bajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti szioét nyeri vissza. 
A fejhőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erösbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . sz. , 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
u t c z a 3 6 . s z á m alatti gyósy-

s ertérakban is. 8045 

L .«J .»» a 
zajnak *• fogaknak.! 
i l b « i a u . > i m ' l l l . « i » l 
, i , i » n . . l i l l » « l i ) » » l | 

ROZSATEJ 

rím auuturRM Mtitniiin. BUM iraiutt. 
AÍI01J. CZERXY, Bécs, XTUL, Oarl la ta la Mi aan 1 
» • • • . — ( M M . . T « « 0 « i6Mrvltim „1 ,11 ( M b . 

' 81*1811: laka lak Ma, • * • < 

A Hódoló disz felvonulás 
körkép látogatóinak 
díjmentesen 

bemutattatik 
a jelenkor legnagyobbszerfi 

optikai találmánya, 
a szín-fényképezés. 

a) Veress Ferencz (Kolozsvár) kisérleti sz inlényké-
pe inek kiáll ítása. 

b) í v e s amerikai mérnök 1 által feltalált természetes 
c) I o l y dubl ini tanár J színfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. mi 

it Frankl in T a n a l a t nyomdája, (Budapesten IV., Egvuteca nlcza 4.) 
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SZABOLCSKA MIHÁLY. 

dizsárt életök utolsó éveiben már hallgatag 
emberekké tette a szenvedés, a többit a munka­
asztaltól szólította el a Gondviselés. Az ö elköl­
tözésük öt helyet hagyott üresen a múlt év 
végével, tényleg azonban hét hely betöltésével 
foglalkozott a Társaság ez idei közgyűlése, és 
pedig annál fogva, mivel a közelmúlt évek 
választása két helyre nézve meddő maradt. 

Ezúttal történt először, hogy a Társaság, a 
múlt őszezel megváltoztatott ügyrendjéhez ké­
pest, két osztályba sorozottan szavazott a jelöl­
tekre. Külön az «trdfc»-ra, a kik alatt az eszté­
tikával és műbirálattal foglalkozókat érti, s 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG ÚJ TAGJAI. 

* KISFALUDY-TÁRSASÁG tagjai közt a múlt ev-
\ ben sűrű aratást tartott a halál. Abonyi 

l A . Lajos, Zichy Antal, Szász Béla, Arany 
László, Horvát Boldizsár tűntek el soraikból — 
egyik a másik után. Szász Bélát és Horvát Bol-

BERZEVICZY ALBERT. 

osztályából — az irodalomnak és a közéletnek 
mindannyian érdemes férfiai. 

ALEXANDER BERNÁT — a budapesti tud. egyete­
men a bölcsészet rendkívüli tanára, a szakába 
vágó tudományos irodalomnak széles körű isme­
retekkel biró művelője, s a napi sajtónak a 
színház-, művészet- ós könyv-birálat terén te­
kintélyszámba menő munkása, — java férfikorát 

ALEXANDER BERNÁT. 

JÁNOSI GUSZTÁV. 

külön a «költők. -re, a kikhez nemcsak a vers­
költőket, hanem az elbeszélő irodalommal fog­
lalkozókat is sorozza. Ez ideig, az alapszabály-
szerű záros határidő alatt, minden egyes tag 
szabadon ajánlhatott a megüresűlt helyekre 
eev-egy jelöltet; most ezt megelőzi a társaság­
nak a fölött való döntése, vájjon az .Írók. vagy 
a .költők, közül óhajtja-e az üres helyeket 
betölteni Ezúttal három helyet «irók»-nak, 
hármat «költők»-nek szánt; egyet pedig üresen 
hagyni határozott. Az eredmény ismeretes. 
Tizenkét jelölt közül öten nyertek el az általá­
nos szótöbbséget. Megválasztattak szavazataik 
számának sorrendje szerint: Alexander Bernát, 
Berzeviczy Albert és Ambrus Zoltán az .írok-
Szabolcska Mihály és Jánosi Gusztáv a .koltok AMBRUS ZOLTÁN. 
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éli, a kiben a Társaság egy tollal, fejjel mindig 
kész alapos gondolkozót nyert . Negyvenkilenez 
éves. A Magyar Tud. Akadémiának, a mely az 
ő filozófiai munkái t két izben megkoszorúzta, 
hét év óta levelező tagja : most pedig az a 
Társaság is ugyanezt a kitüntetést nyújtja 
neki, a melynek múl t évi, Somogyi-pályázatán 
«A művészet»-ről irott munkájával is olyan 
pályanyertes maradt , a kinek művére a bírálat­
nak csak dicsérő szava volt. 

BERZEVICZY ALBERT a közéletnek évek óta 
ismert, előkelő alakja. A mint — tizennyolc/, 
évvel ezelőtt tagja lett a képviselőháznak, 
rögtön feltűnt kiváló szónoki képességével. Vilá­
gos, nyugodt, higgadt beszélőnek s a közműve­
lődés és közoktatás kérdései alapos ismerőjének 
bizonyult. Boldog emlékű Trefort Ágost vitte 
be őt a kultuszminisztériumba, a hol tiz éven 
át működött , nyolcz évig mint államtitkár. 
Buzgó művelője volt ő az irodalomnak szabad 
óráiban ezen idő alatt is. Most azonban, a 
mióta gróf Csáky Albin visszalépésével, ötödfél 
évvel ezelőtt, ő is megvált az államszolgálattól 
s ismét mint törvényhozó értékesíti sokoldalú 
tehetségeit a képviselőházban, nemcsak szere­
tettel, hanem bő ismeretei és tanulmányai érté­
kesítésével műveli azt. Tanú reá «Itália» czím 
alat t a «Budapesti Szemle» által közölt s a 
könyvpiaczon legközelebb kötetben is megje­
lent terjedelmes műve, a melyet az egész sajtó 
osztatlan elismeréssel fogadott s a melylyel az 
olasz renaissance története beható ismerőjéül 
muta t ta be magát . Negyvenhat éves. Valóságos 
belső titkos tanácsos. 

AMBRUS ZOLTÁN. Egy finom arczélű, gyöngéd 
idegzetű, törékeny szervezet. Valóságos ellen­
téte pá lya tá r sának : Alexander Bernátnak, a ki 
az ő tömör alkatával az egészség túltengésének 
a képe. Ambrus Zoltán külsejének megfelel 
az ő írói egyénisége is. Biráló munkájában, 
érzékeny idegzetével mintegy kiérzi a lélek rej­
tett rugóinak a nyi t já t : a melyhez mint az 
ő lelki egyéniségével összeforrt adományhoz — 
a világirodalom ismerete párosul . Űgyszólva 
zsenge korától a napi sajtó m u n k á s a ; válasz­
tékos és találó kifejezéssel tolmácsolja a gon­
dolatait s a hivatott író jogosult és köteles becs­
vágyával kezeli a tollát. A Társaság mint mű­
bírálót vette sora iba : de hogy ő költői lelkű 
elbeszélő is, arról a közelmúlt években sorra 
megjelenő következő kötetei szólnak: «Ninive 
pusztulása» (1895), «Szeptember" (1897), «Pók­
háló kisasszony* (1898), «Hajótöröttek» (1898). 
A Petőfi-Társaság m á r néhány évvel ezelőtt 
tagjai közé sorozta őt, a ki most 38 éves korá­
ban nyeri el a Kisfaludy-Társaságtól is a méltó 
elismerést. 

A «költők» osztályában első győztesül a SZA­
BOLCSRA MIHÁLY neve jöt t ki. Ez a név min­
denütt ismeretes, a hol visszhangra talál a dalba 
öntött igaz érzés, mer t alig van lap, a mely a 
lefolyt tiz év alat t ne közölt volna tőle egy-egy 
kö l t emény t : de a mi a külső embert illeti, a 
részben már nem olyan ismert, mint az «irók» 
osztályában most megválasztott tagtársai , a kik 
itt a fővárosban, úgy szólva szemünk lá t tára 
fejlesztették ki erőiket. Öt a vidék adta nekünk 
s most is onnét kapjuk költői megszólalásait. 
Lelkének Istentől nyert adománya mellett, tán 
ép ebben az ő vidéki mivoltában rejlik erejének 
az a titka, hogy a főváros légáramától érintet­
len, tiszta hangjaival önkénytelenül be tudja 
lopni magát a szivünkbe. Nemcsak nem érin­
tette ennek a hangnak magvar varázsát még 
az az esztendő se, a melyet Paris légkörében 
élt. hanem ellenkezőleg, ép azok az ő leg­
igazabb magyar költeményei, a melyek ott 
eredtek a szive veréseiből. Paris csak finomí­

totta őt. A mi a formát illeti, arra egészben 
véve tán nem mindig ügyel, egyet azonban 
mindig szem előtt t a r t : nem dalol mást. mint 
a mit belsőleg is érez. Költemény-köteteiben 
(«Költemények* 1891, "Hangulatok" 1894, 
• Ujabb versek" 1898) lelki gyönyörűséggel 
forgathat az, a kinek érző húrjai vannak s 
igaz gyöngyökre találhat abban még a biráló 
szeme is. Szabolcska Mihály jelenleg 37 éves 
és csak nem régiben került Erdély bérezés 
vidékeinek egy kis helyéről Temesvárra refor­
mátus lelkésznek, a hová azért is örömest 
ment, mert ott - - a mint maga mondja — 
közelebb lesz a Tisza vizéhez. 

JÁNOSI GUSZTÁVOT a «költők» osztályában meg­
választott másik új tagot szintén a vidék adja 
a Kisfaludy-Társaságnak. Veszprémi kanonok, s 
az összes választottak legidősbje. Ötvennyolcz 
éves. Költőtársa mellett, a műfordítás terén szer­
zett érdemeiért éri most a méltó kitüntetés. Kora 
ifjúságában eredeti költeményekkel lépett föl 
Arany János «Koszorú»-jában ; de csakhamar 
át tért a világirodalom nagy szellemei alkotásai­
nak átültetésére, a melyre neki költőileg fogé­
kony lelke s nyelvünk finomságainak ismerete 
hivatást adott. Lefordította Milton «Elveszett 
Paradicsom»-át és Torquato Tasso "Megszaba­
dított Jeruzsálem"-ét . Fordított Longfellow-ból, 
s még 1867-ben «Nyugot Költőiből" czím alatt 
je lent meg egy kötete, a melyben Hugó Vik­
tor, Béranger és Lamart ine-nek ju t legnagyobb 
rész. 

Alig töltötte be üres helyeit az irodalomnak 
ezen érdemes férfiaival a Kisfaludy-Társaság, 
már is egy halottja v a n : Bartalus István. 

—y - s. 

TEMETŐBEN.* 
H o r v á t B o l d i z s á r költeménye. 

Oh ! fáj nekünk, de jobb volt mennetek. 
Min szeretettel csügge lelketek : 

Azt foszlányokra tépdelék. 
E kor hajóján törpe szellem fii, 
Eszményekért óh, nem küzd, nem hevül 

E satnya nemzedék! 

Az önző szennytől tiszta pályatért, 
Hol versenyeztünk tettben a honért, 

— Került az életünkbe bár, — 
Kufárok árucsarnokká teszik, 
Hol ész, tehetség, jellem: áruezikk, 

Mely foglalóra vár. 

A hős nem az, ki bátor szót talál — 
S balvéleménynyel nyíltan szembeszáll. 

De az, ki hallgat s nem kutat, 
S vas fegyelemmel nyomja el a neszt, 
Ha vakmerően ébredezni kezd, 

Az alvó öntudat. 

Nemes nem az, mint hajdan Kont vitéz, 
Ki jog s igazság védelmére kész, 

Ha önkény, ármány rája ront. 
Azzá lehetsz ma titkos érdemért, 
Mit senki nem tud, senki meg nem ért, 

Vagy csak suttogva mond . . . 

Eldobni a szerénység fátyolát, 
Titánnak hinni s vetni fel magát: 

* Horvát Boldizsár, a nem rég elhunyt kitűnő állam­
férfi, 1894 január hó 4-ikén Irta és Kvassay László 
barátjának adta e szép költeményt "szeretete és ragasz­
kodása jeléűl», de azzal a kikötéssel, hogy e műve csak 
halála után tétessék közzé. Utóbb Kvassay László úr, a 
mostanában elhalt gr. Hunyady László titkárának, 
Szoboszlai Pap József úrnak ajándékozta a becses 
emléket. A «Vasárnapi üjság» az ő szívességéből 
kapta s egyszersmind Horvát Boldizsár fiának, Horvát 
Jenő úrnak beleegyezésével közli a magas szárnyalású 
költeményt, mely fényes bizonysága annak, hogy Hor­
vát Boldizsár, a nagy jogász és politikus, költői tehet­
séggel is meg volt áldva. — Szerk. 

Ujonczból így lesz ma vezér ! 
A szerény munka nyomorult robot 
S ki tudja jobban ütni a dobot, 

Azé a pályabér. 

S jutalmul ki helyezne arra súlyt, 
A mit a nemzet hálakönyje nyújt, 

Vagy a mit keblünk rejteget ? ! 
Az Isteneknek izén ostromot, 
Letépi s büszke mellén hordja ott 

A csillagos eget. 

A ki szól vagy hallgat s tesz a szerint, 
A mint a mester hunyorítva in t : 

Óh! az a Parnassusra jut. 
Önálló jellem bizton elbukik. 
Föl, föl a legmagasabb csúcsokig, 

Vak szolgaság az út. 

Alig rázá le lánczait a nép, 
Sötét árnyékkal bűnös frigyre lép, 

Keresve újabb rabigát. 
S miért patakban ontánk drága vért, 
Jogát eladja hitvány garasért, 

Annak, ki többet ád. 

Nem ily jövő volt, melyért harczolánk, 
A melyért bitó, börtön várt reánk. 

Óh ! más e látkör, más e lég! 
Csak hetvenkedni tud e szolga had 
S az első mennydörgésre szétszalad, 

Ha elborul az ég. 

S bár nagyjainknak emel szobrokat, 
Mi között sok palaczkot durrogat, 

És czifra szóval felköszönt. 
De nem szivének dobbanásiban, 
Pezsgő hevélye csak a borba van, 

Mit serlegébe önt. 

Halotti tor e fényes ünnepély 
Az ős felett, ki csak a névben él. 

Dicső korával egyiránt 
Nagy jellemekben gazdag volt e kor, 
Csupán letűntét jelzi e szobor 

Hideg sirkő gyanánt. 

Óh ! fáj nekünk, de jobb pihennetek. 
Min annyi hévvel csünge lelketek, 

Ma követőkre nem talál! 
A jövő komor, elfeledve múlt, 
Az önzés piszkos tengerébe fúlt 

A nemes ideál ! 

De azért nincsen csüggedésre ok, 
Fel-fel derűi még komor álmotok, 

Mert pezsg e nemzet vére még! 
Az elvek, eszmék fénysugárinál 
Az ősi nyomra ismét rátalál 

Egy lelkesb nemzedék. 

SZABOLCSKA MIHÁLY KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
AZ AKÁCZFA. 

Ebbe' az egész nagy határba' 
Legszebb fa nekem az akáczfa. 
Fehér fürtös, virágos lombjáért, 
Hozzám való hűséges voltáért. 

Mikor a bölcsőmben feküdtem, 
Már akkor is ott állt fölöttem. 
A mi házunk' mindig úgy szerette 
Az udvarunk vele volt beszegve. 

Álmodozván százszor alatta, 
Virágait rám-rám hullatta. 
S addig-addig hullatta, hullatta : 
Hogy a szivem megrezdült alatta. 

És mikor így színe-hagyottan, 
Egy kis lányba belefogóztam : 
A legelső csókra, mit az kapott, 
Az akáczfa virága biztatott. 

— Jártam már azóta sok helyütt. 
De csak egyet néztem mindenütt. 
S az akáczfa a hol nem virágzik: 
Én se bírtam ottan ki sokáig! 
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B hogy a síromon is ott legyen, 
Meg se kell azt hagynom énnekem. 
fjgy is tudmn, a szívem porából : 
Virágosán megterem magától I 

S A L Z B U R G I C S A P S Z É K B E N . 

Nem a Tisza partján fekszik ez a csárda. 
Benne halavány sor. nem piros bor járja. 
A nagy asztal mellett sváb legények ülnek, 
Egy verklis valami 
Nótát köszörülget. 

Folyik a sör, a szó - mígnem összevesznek. 
Szerető, vetélytárs egymásra ismernek; 
Egymásra ismernek, de tenni nem mernek, 
Vidám verkli-szónál 
Csak úgy veszekednek ! . . . 

Ha ez a csárda a Tisza partján volna: 
Arról a leányról kevesebb szó folyna, 
Az is, a mi folyna, tudom, másként folyna, 
S idebent azóta 
Csak egy legény volna!! 

H O R T O B Á G Y O N . 

Be szép vagy, be szép vagy, 
Édes Hortobágyom, 
Nincs teneked párod 
Hetedhét országon, 
— Sehol a világon. 

Úgy szeretem benned 
Az egyenességet, 
Fölötted lebegő 
Örök csendességed, 
— Komoly büszkeséged. 

Isten e földet tán 
Külön teremtette, 
S mint egy selyemkendőt 
Ide terítette, 
— Gyönyörködni benne. 

Aztán kicsipkézte 
A Tisza partjával; 
A Tisza-part mentén 
Tarka pántlikával: 
— Százezer virággal. 

S hogy annál több legyen 
A gyönyörűsége, 
Habos délibábot 
Himezget beléje, 
— Minden nyári délre. 

Nappal délibábot, 
Este meg, este meg : 
Eá néhány maradék 
Csillagot veteget, 
— Szép pásztortüzeket. 

Barna legény bámul 
E csillag lángjába, 
S rágondol a maga 
Elte csillagára: 
— Egy kék szemű lányra. 

Fájó gyönyörűség, 
A mit gondol róla . . . 
Ebből terem itt, hej ! 
Az a sok szép nóta, 
— Vagy ezer év óta! 

Be szép vagy, be szép vagy, 
Édes Hortobágyom : 
Nincs teneked párod 
Hetedhét országon, 
— Sehol a világon ! 

JÁNOSI GUSZTÁV MŰFORDÍTÁSAIBÓL. 
A P A T A K . 

Tennyson Alfréd. 
I. 

Onnét jövök, hol szárcsa, gém 
Tanyáz. Egy nagyot szöktem — 

S már a haraszt közt csillogok 
S lenn csörtetek a völgyben. 

A halmok mentén rohanok, 
Siklóm sziklák gerinczén, 

Ötven hídon, busz falun át 
S egy kis városka mentén. 

Mig a tanyához eljutok 
Hol a folyamba ömlőm : 

Az ember jő, megy, — én megyek 
Előre csak örökkön. 

H. 
Csacsogva, csörgve törtetek 

Szirten, kövön, fövényen : 
Lankáson lejtve lépdelek, 

Suhanok a sekélyen. 

Minden kis öblöt megfutok 
Embolygva, enyelegve ; 

Ha a szigethez eljutok 
Bám hajlik fűz, rekettye. 

Csak csacsogok, csak csevegek 
Mig a folyóba ömlőm : 

Az ember jő, megy, — én megyek 
Előre csak örökkön. 

III. 

Itt megbúvom, ott fölbukom, 
Egy-egy virág reám hull, 

Itt egy sügér, ott fürge kolcz 
Szegődik, uti társul. 

És itt-ott hópehelyt sodor 
Játszi habból szeszélyem ; 

Es itt és ott ezüst fodor 
Csillog arany fövényen. 

Es mind viszem, elrengetem, 
Mig a folyóba ömlőm : 

Az ember jő, megy, — én megyek 
Előre csak örökkön. 

IV. 

Köszöntöm a zöld pázsitot, 
Az árnyas ligetecskét; 

Megcsókolom a hű szivek 
Szelíd, szép nefelejtsét. 

Itt kiderül, ott elborul, 
Most fecske szántja orczám, 

Vig tánezot jár a napsugár 
Agyam fehér homokján. 

Hold-, csillagfénynél suttogok 
Tövisbokor tövében, 

Lappangva, félve elbúvok 
Nádasom erdejében. 

S csacsogva tovább csörtetek 
Mig a folyóba ömlőm : 

Az ember jő, megy, — én megyek 
Előre csak örökkön. 

AMERIKAI SZOKÁSOK. 
(Európa ferde Ítélete Amerikáról. — A bevándorlók. — 
A tulajdonképeni amerikaiak. — A magánlak rend­
szere. — A fifth-avenue. — Az nArion-bál.o — A thigh 

society. — A szállodai élet.) 

Irta Virter Ferencz . 

Egészen megszokott dolog már, hogy ha Ame­
rikáról olvasunk, az mind valami különös, leg­
gyakrabban nevetséges színben tünteti fel eme 
nagy világrész lakóit. Amerikai furcsaságok, 
ferdeségek leírása napirenden van az európai 
lapokban ; az a vélemény pedig, hogy Ameriká­
ban oly mesésen könnyű a meggazdagodás, még 
most is, annyi keserű tapasztalás után, évről-
évre, százezrével vonja oda minden nemzet 
kivándorlóit, kalandok után vágyó tömegeit. 

A mi az amerikai társadalom ferdeségeit 
illeti, tagadhatatlan, hogy ezek csakugyan na­
gyobbak, számosabbak, feltűnőbbek, min t ná ­
lunk ; de ez nem is képzelhető másként ott, hol 
a különféle nemzetiségű elemek összeolvadása 
a különféle szokások és karakterek egybefejlő-
déséből egy előttünk sok tekintetben bizarr 
általános karaktert teremtett az idők folyamá­
ban. Hanem ennek a karakternek a képe Euró­
pában mégis sokkalta inkább karrikatura, mint 
hű fénykép. A mi pedig az amerikai üzleti 
világot illeti, arról meg épen túlhajtott a fel­
fogás Európában. Társadalmát nem is ismerik 
Európában; legalább nem azt a valóban ame­
rikai társadalmat, mely az idegen elemektől 
menten, a tisztán angol ősi alapból fejlődött 
azzá, a mi ma. 

A kivándorlók képzeletében Amerika annyit 
jelent, mint New-York városa. Legtöbbjének 
pénze csak idáig terjed; s ide megérkezve, to­
vábbra ju tn i nem is igen vágyik egy sem. I t t 
élnek, szenvednek, csalódnak, küzdenek, míg­
nem fele elsülyed nyomorában, másik fele pedig 
annyit szerezhet, hogy visszatérhet ismét régi 
hazájába, a honnan elszakadt. Ezrével, százez­
rével tolongnak New-Yorkban az emberek eme 
nyomorultjai és a mi a dologban a legérdekesebb, 
valamennyi átkozva azt a perczet, melyben az 
idejövetel gondolatabennök megszületett. Akik 
visszatérhetnek, a régi hazába, mindenféle kép­
telenségeket kürtölnek szét a messze földrész­
ről A meg nem értett életet saját világításban 
adva elő, természetesen oly furcsaságokat ter­

jesztenek, a mikre az amerikai maga sem 
ismerne rá, de Európában hitelre lelnek s épen 
azért talán, mert furcsák. A nyomort fekete 
színekkel festik s átkozzák a «yankeet», a mért 
munkát nem a d ; azt azonban egy sem teszi 
hozzá, hogy az ügyetlen ő volt, mert kétség­
kívül van ott elég fóka, csak nem minden esz­
kimó ügyes a zsákmány elejtésében. Sok az 
ember; az bizonyos : de ki hív oda még többet ? 
s vájjon nem természetes-e, hogy az amúgy is 
túltömött városban nem fogadják tárt karokkal 
az idegent, a ki csak szaporítja a népességet, 
konezra les és még csak beszélni sem tud 
velők ? New-York városában sok százezerre 
megy azoknak a száma, a kik még angolul sem 
tudnak; s igen sokan sohasem tanulják meg a 
nyelvet. A szükség és a nemzeti vonzódás 
összetoborozza azután az idegen elemeket külön 
gyarmatokba, a hol a «nemzeti vonások" az 
amerikai szabadság levegőjében meghonosítják 
a külön-külön nemzeti sajátság legrosszabb ré­
szeit (a magyaroknál a kártyázást, dévajkodást; 
a francziában a ledérséget; az olaszban a kése­
lést, stb.), a mi elől aztán elzárkózik az amerikai 
társaság, körülvéve azzal az átléphetetlen khinai-
fallal, melyet tulajdonképen maguk a bevándor­
lottak emeltek. 

Ez az amerikai társaság az, melyet Európá­
ban nem ismernek s a melyről jelenleg szólani 
kívánunk. 

Semmi sem ötlik annyira szemébe az idegen­
nek New-York városában, mint az a roppant 
különbség, mely az idegenek által lakott utczák-
ban és az amerikaiak városrészében mutatkozik. 
Az idegenek által ellepett részben, New-York 
város déli és keleti végében szinte lehangolja a 
kedélyt a mesés piszok és fülsértő lárma. A txíl-
nyomólag magyarok által lakott Houston-street 
(csúfneve : Gulash-avenue) tájéka szinte kínzás 
a jóízlésü és érzékeny embernek. Az olasz ne­
gyed sikátorai és a muszka-zsidók fészke meg 
épen veszélyesek az éj homályában. A Bowery 
hírhedt csapszékei undort keltök. És ezekkel 
ellentétben állnak a felső és nyugati városrész 
zajtalan, tiszta utczasorai, hol tulaj donképeni 
amerikaiak laknak. Ide nem hatol a tele torok­
kal ordító csőcselék lá rmája : csaknem néma 
minden s a merre a szem tekint, mindenüt t 
ízlés, előkelőség uralkodik, mi az angol-ameri­
kait leginkább jellemzi. Egy ily utczán végig 
haladni elég, hogy megértsünk mindent az 
amerikai életmódjából. Minden kapu zárva, 
m inden sarok tiszta, a házak építési stylje ke­
resetlen. Sehol semmiféle szenzáczió hajhászás : 
az ajtók mögé nem hatolhat a kíváncsi szem. 

Zárkózottság. Igen, ez a legtalálóbb kifejezés 
arra, hogy ezt a családi életet egy szóval jelle­
mezhessük; de e zárkózottság a legkitűnőbb 
udvariassággal és lovagiassággal párosul. 

A «Slcy-crapers» (felhőkarezolók) szédületes 
épitósi modora mellett, (mely hatalmas paloták­
ban csupán irodák helyiségei foglaltatnak), — 
egész máskép épültek a lakóházak. Az egymást 
derékszögben metsző avenuek és utczák (streét) 
legpraktikusabb berendezéssel birnak Ameriká­
ban. Ugyanis, nem hangzatos nevekkel jelölik 
meg az utczákat, hanem számozva vannak. 
Pld. a következő czimzés : 31:2. (házszám) 
W. (nyugati rész) 72. (utcza). Mennyivel köny-
nyebb tehát reátalálni így az idegennek egy 
czímre, min tha a tömérdek utcza valamennyié 
néwel volna ellátva ! Az avenuek szélesek s 
itt pompáznak az üzlethelyiségek, itt haladnak 
a közlekedési eszközök. Az utczák épületei 
kizárólag lakóházak, azokban üzlethelyiségek 
sohasem nyit tatnak s az utczákban (csekély 
kivétellel) közlekedési eszközök nincsenek. 

Ezen utczák házainak építési modora igen 
sajátságos, mert a tehetősebb amerikai soha­
sem lakik idegenekkel egy házban. Azok a 
hatalmas négy- és ötemeletes paloták, melyek 
az európai városokban szokásosak, — itt egy­
általán ismeretlenek. A házak aprók, keske­
nyek, alig két emeletesek s mindenik emeleten 
legfeljebb két-két szoba van. Szóval, épen egy 
család számára alkalmas fészek. Minden ute 
ban valamennyi ház egyforma. 

A házba az utczáról vezet fel egy rövid 
külső-lépcső, melynek végében a diszes üveg­
ajtó van. A külső üveg-ajtó (a kapu) állandóan 
nyitva van, hogy a jövevény eső esetén azon­
nal fedél alá juthasson. E «kapu» után azon-
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ban egy másik, mint ajtó következik, határolva 
azt a kicsiny, körülbelől két négyszögméternyi 
i'kapualjat", melynek oldalfalán a házi telefon, 
a levélszekrény és a villamos csengő gombja 
van. 

A belépő csenget, mire nem sokára valami 
sajátságos nesz hallatszik az ajtó zárjában : 
az emeletről megindított titkos gépezet műkö­
désétől in (igától megnyílik az ajtó. Benyitva a 
fogasokkal, és tükrökkel fölszerelt előszobába, 
melytől balkézre az elfogadó terem állandóan 
nyitott, pompásan berendezett helyiségében, 
kényelmes ottománra helyezkedve, dísznövé­
nyek, festmények, könyvek, újságok, zongora, 
stb. társaságában várja meg a belépő, míg a 
zajtalan lépkedő inas vagy szobalány a láto­
gatójegyet az emeleten tartózkodó háziúrnak 
felviszi. 

A látogató fogadása a földszinti teremben 
történik. Az emeleti szobába csak a legbizal­

masabb barátok nyernek meghívást. A férj 
távollétében pedig az úrnő férfilátogatót soha 
sem fogad. 

Az ily kisebbszerű házakon kívül természe­
tesen igen nagy számban vannak a nagyobb-
szabású paloták i s : a dúsgazdagok fényes ma­
gánlakai. 

New-York város középhosszúságát metszi 
keresztül az a fényes palotasor — a világhírű 
flfth-avenue, — melynek minden egyes palotá­
ját milliomos lakja. Itt fészkelnek a Gouldok, 
Yanderbiltek, Eockfellerek, stb., kiknek fény­
űzése mesevilágba illő. 

E paloták berendezései regéket tudnának 
mesélni arról a gondról, melylyel az ízlés mes­
terei az egyes bútordaraboltnak Parisból és 
Londonból való megszerzésében fáradoztak. 
E pazarlással berendezett palotákba való bejut-
hatás azonban ki van zárva a közönséges halan­
dók számára. Bizonynyal mondhatom, hogy 
könnyebb egy európai udvar estélyére meghívót 
szerezni, mint pl. Mrs. John Jacob Astor már­
ványpalotájába az 57. utcza sarkán. 

Ez a zárkózottság csaknem túlságba megy a 

az utóbbi években átharapódzott még azokra a 
fényes templomokra is, melyek az ötödik avenue 
mentén emelkednek. Az elegáns világ temp­
lomába sem léphet a közönséges ember; azt ők 
csak a maguk részére építik és tartják fenn. 

A nyilvánosságtól való tartózkodás termé­
szetes következménye az, hogy New-Yorkban 
a bálok — legalább oly értelemben, mint Buda­
pesten — teljesen hiányzanak. Ki van zárva az 
ismerkedésnek az a kedves szokása, mely a mi 
fővárosunkban farsang idején divatozik. Az 
egyetlen nyilvános bál, melyet a francziák 
klubbja kezdeményezett sok évvel ezelőtt, - a 
Central Palace termeiben évről-évre ismétlődő 
álarezos *Arion-bál» ----- sokkal inkább nyilvá­
nos és sokkalta vegyesebb társaságokat lát par­
kettjén, semhogy azt a mi báli fogalmainkkal 
egy sorban említhetnők. Ebben a bálban nem 
is fordul meg a «társaság», a nhigh sotiety*. 

A nyilvános bálok híján azonban annál han-

gosabbak és vidámabbak a maguk körében ren­
dezett mulatságaik. A fiatal Astorné estélyeiről 
csodákat mesélnek időről-időre a aNew-York 
Harold* hasábjai. A Eockfellerek báljai meg 
épen fényesek. Bichard Vanderbilt felől az elra­
gadtatás hangján beszél a szelid és reklámot 
kerülő «Sun», melynek lapjai kizárólag az elő­
kelő világ életével foglalkoznak. 

A nyilvánosságnak egyetlen mozzanata van 
csak és ez a fényes szállodákban folyó élet, este 
hattól a színházak bezártáig. 

A «szállodákban folyó éleU,— e kifejezést 
bővebb magyarázat nélkül Budapesten nem 
igen értenék meg. Nem arról van szó, hogy a 
szállodákban lakók szokásai minők; noha ez 
sem érdektelen. Mert a szállodák Amerikában 
igen nagyszabásúak s roppant összegekkel épít-
vék s képesek a legmesszebb menő igények 
kielégítésére is. Igen, egész művészet az, a mit 
a vendégek ellátásában itt kifejtenek. Hanem 
az a bizonyos «szállodai élet» egészen más, 
valóban amerikai szokás és figyelemre igen 
érdemes. 

Az ötödik (flfth) avenue s a 34. utcza sarkán 

van a koloszális műtömeg, melynek « Tlie hotel 
Waldorf-Astoria^ a neve. A tizennégy eme­
letes fényes palota Astor-pénzen emelkedett s 
ennek a roppant vagyont jelentő névnek befo­
lyása folytán lett a «magas» társaság találkozó 
helye. 

Este hattól fogva kezdődik a magánfogatok 
hosszú sorának megállapodása a déli növé­
nyekkel díszített főbejárat üvegkapui előtt. A 
földszinti pálmakert, melynek minden egyes 
fája virágzik és gyümölcsözik a mesterséges 
napfényben: ez képezi a legelső meglepetést, 
mely a belépőt fogadja. Jobbra-balra vannak a 
különböző stílusban pompázó elfogadó termek. 
A «Marié A>űoineüe»-terem, a Turkish-saloon, 
a Louis XVI. receptioit-hall, stb. mindenike 
remek a maga nemében. 

Ezekben a termekben verődik össze az elő­
kelő világ. Belépő-díj nincsen. Költekezésre 
kényszert nem ismernek. yrj 

Ez összejövetelek itt hasonlatosak a mi 
vigadóbeli sétahangversenyeinkhez. Az estélyi 
öltözékek pompás tömege káprázatos látványt 
nyújt. A láthatlanul, de jól elhelyezett művészi 
zenekar szolgáltatja a szellemi élvezetet. A tár­
saságok pedig, külön-külön csoportosulva, egy-
egy pálmabokor alján elhelyezett bútor-részlet 
karosszékeiben és «causeuse»-ein, vagy a mes­
terséges vízesések színesen lehulló, fénylő víz-
sugarai körűi élvezik az együttlét vidám zajos­
ságát. 

Nyolcz óra tájban ritkulnak a tömegek, ki 
színházba, ki meg a szállodai éttermek, vagy 
egyéb helyiségek sokadalmába vonul, vagy 
pedig egy részük benépesíti a tizennegyedik 
emeleten üvegtető alatt elterülő virágos kertet, 
mely egyik alkatrésze annak a nemrégiben ala­
pított, de máris nagyhírű női klubnak, melyet 
Astorné teremtett s melynek tagjai kizárólag 
nők, — természetesebb csak a legbensőbb tár­
saság hölgyei. 

Ebben a szentélyben, fenn a magasban, 
gondoskodva van a kényelem legparányibb 
részletéről is. Még külön konyhájok is van, 

I. felvonás, 4-ik jelenet. Biróné (Ágh-hoz): Ne présmitáljon annyit, hanem ide azzal a levéllel. 
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I . felvonás, 12-ik jelenet. 
Szalóky : Te vagy az édes rózsám. 
Annuska: Én ? 
Szalóky : Dehogy, a Róza ! 

New-Yorkot elhalmozzák s a minők nálunk csak 
zsebkiadásban találhatok. Iskolákban tandíj 
nincs; még könyvekel és irományokat is ingyen 
kap a tanuló. A kórházakban pedig nemcsak 
díjtalanul látják cl az utczáról felszedett bete­
geket, hanem távoztakor pénzzel, sőt munkával 
is ellátják őket. A népkonyhákban tízezrével 
ülnek asztalin)/ vendegeik. S a milliók tulajdo­
nosai min hevertetik pénzökei bankok szekré­
nyeiben, hanem építtetnek, vállalkoznak, örö­
kösen tevékenységben tartják a pénzt, a mi 
által munkál nyernek a munkátlanok 8ha nagy 
is a nyomor New-Yorkban, mégsem verhet gyö­
keret ott sem a szocziálizmiis, sem pedig az 
anarkhizmus. 

HIMFY DALAI- SZEREPLŐI. 
Bérezik árpád «Himrj dalain vígjátékának 

több jelenetét bemutattuk II. Hirsch Nelli szelle­
mes rajzai után: most. a február 5-iki Kis-
faludy-napi előadása alkalmából a darab 
nemzeti színházi főbb szereplőinek jelmezképeit 
közöljük,melyek eredetisegüknél és korhüségük-
nél fogva kétségkívül érdekelni fogják közön­
ségünket. A jelmezeket fíéméndy Jenő rajzai 
után készítették s azok nagyban hozzájárul­
tak ahhoz, hogy öregapáink és nagyanyáink 
világába beleképzelhessük magunkat. 

A nők akkori divatja teljesen a franczia u. n. 
empire-divat volt, de a férfiak festői, nyalka 
viselete magyar maradt. Örömmel látjuk fel­
támadni a «régi szép világot*, a «régi jó időt», 
gyönyörködünk az a korbeli hangban, erköl­
csökben, divatban, a mint azokat, Kisfaludy 
Sándor kifejezésével élve, ez a <• nemesházi raj­
zolat)) mutatja. 

A Nemzeti Színház főbb szereplői közül Csíi-
hifj Teréz, llosty Jolán szeretetreméltó sze-

külön személyzetük, mindez azonban a szál­
loda keretében s e helyen egy csésze thea 
többe kerül a klub tagjainak, mint a föld­
szinten egy hat fogásos ebéd. Egy hat fogásos 
ebéd t. i. a földszinten óriási összeget jelent. 

Ez a klub, helyesebben ennek a klubnak 
tagjai, képezik központját annak az előbb emlí­
tett nagy társaságnak, mely Amerika fény­
űzését a mesevilágba emelte, összpontosítva 
magában az új világ életének minden hálóza­
tát, látatlanul, de nem csekély erélylyel intézve 
sorsát minden nagyobb fajta eseménynek, a 
politikában épen úgy, mint a börzén és a mű­
vészetben. E helyen mondják ki a kezdő tehet­
ségek jövőjére vonatkozó ítéletet. Itt kuszálód-
nak össze a vasúti vállalatok, ezüstbányák és 
ágyúgyárak vezető, irányadó szálai. Itt történt 
a tiltakozás az ellen a vakmerőség ellen is, 
hogy Európa kopott czímerei amerikai ara­
nyokkal fényesítsék ki a színehagyott nemesi 
koronákat. 

Mikor pedig az «Old glory» megvédésére 
és a kubai segélytkérők támogatására háborús 
szelek sivították be az Atlanti Oczeán partjait 
s a Pampák végtelen síkjait : e helyről indult 
meg az áldozatkészség gazdag adományozásá­
nak ama sorozata, mely milliókat juttatott a 
haza intézőjének kezei közé, hogy abból te­
remtse meg a csodát : haditengerészetet és 
katonaságot egy tollvonással, — néhány nap 
alatt. 

Miss Helen Gould egy század huszárságot 
állított fel egymaga: lovat, egyenruhát és pénzt 
adva a toborzottaknak. Rockfeller és Astor kéj-
yachtjaikat ajándékozták oda. Mr. T. Ladeír 
volt a híres és sok csatában résztvett «May-
flover» torpedó-űző hajó adományozója. S az 
az itt említett nagy adakozók példáját még igen 
sokan követték. 

És ez a zártkörű társaság, mely két év óta 
már az európai herczegeket is kitagadta magá­
ból, sőt gúny tárgyává tette az elmúlt nyáron a 
turini grófot is, mikor annak házasulási czéljai 
köztudomásra jutottak, — ez a társaság körébe 
fogadta az egyszerű tengerésztisztet, kinek sem 
milliói, sem ősei nincsenek, hanem hőse lett a 
hazának bátorsága és szelleme révén : Hobsont 
értem. 

Annak a «society»-nek czéljai sokkal neme­
sebbek, mint a legtöbb európai előkelő társa­
ságé. Csak egy pillantást kell vetnünk azokra a 
nagyszabású emberbaráti intézményekre, melyek 

SZEGEDY RÓZA (CS. ALSZEGHI IRMA). 
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mélyesitöjének képe hiányzik a mai számunk­
ban közölt csoportozatból, de az ő képét — 
mely félig arczkép, félig tanúlmányfő — Hirsch 
Nelli rajza után már minap közöltük. 

Az előadásról és előadókról megemlékeztünk 
annak idején színházi rovatunkban, ma csak 
röviden akarjuk elismerésünket a jeles előadók­
nak kifejezni, hogy a darab hangját, styljét 
olyan szerencsésen eltalálták. A műnek haza­
fias, irodalmi iránya és szine könnyen pathe-
tikus vagy szentimentális hangra csábíthatta 
volna őket. De ők természetesen, jóizűn, kedé­
lyesen, vígjátéki modorban adják elő, a fér­
fiak közül senki se szaval vagy pathetizál, a 
nők közül senki se érzelgősködik. S ezért kiváló 
elismerés illeti első sorban Cs. Alszeghy Irmát, 
a ki Szegedi Bózát egyszerűen, kedvesen, vígan, 
s• - - ott a hol kell - érzéssel, költészettel 
játsza. (Az ő képét a színmű díszkiadásából 
Hirsch Nelli rajzában közöljük.) - - Hasonló ki-
sértésnek volt Vízvári Gyula kitéve. Rostyból 
egy kevésbbé értelmes színész könnyen csinál 
pathetikus, deklamáló hazafit. Pedig ez a lelkes 
táblabíró voltakép kedélyes öreg úr, a kinek 
halhatatlansági vágyai és ábrándjai még ko­
mikusak is. Vízvárinak sikerült ezt a két ellen­
tétet összeegyeztetni s az ő Bostyja a gondol­
kozó és kedélyes művésznek egyik legszebb 
emléke marad. Kisfaludy Sándorból se nehéz 
«hőst» csinálni és deklamáló kaszinó-alakként 
Tarjagos-Illési czafrangokkal léptetni föl ezt az 
irodalomtörténeti személyt, a ki hazafi volt és 
költő egyaránt. Mihályfi Károly ízléssel kerülte 
el ezt a veszedelmet s az embert mutatja be; 
Kisfaludyt olyannak állítja elénk, a milyen 
valósággal lehetett, a nélkül azonban, hogy a 
költőt, a kimagasló szellemet elmulasztaná 
kiemelni. Jókedvű, kedélyes barátai körében, 
érzelmes, néha fenkölt Szegedy Eózával szem­
ben. — Rákosi Szidi Biró Józsefnéje minta­
képe a régi magyar matrónának. Minden hang­
lejtése, minden mozdulata jellemző és igaz. 
A ki őt ebben a szerepben látta, nem felejti el 
se maszkját, se játékát. Hogy kis szerepből az 
igaz művésznő mit tud teremteni, azt Vizváriné 
megmutatja a poézisért és Himfyért rajongó 
Nagy Pálnéban. A szerzőt is kétségkívül meg­
lephette ez a pompás figura, melyről el lehet 
mondani, hogy remekbe készült. - «Himfy 
dalai *-nak előadása egyáltalán a Nemzeti Szín­
ház egyik legkiválóbb előadása és a többi sze­
replő is, kivétel nélkül, dicséretre méltó. Csá­
szár Imre tőrülmetszett Bezerédy Kálmánja a 
vidéki földesúrnak prototypja; Gabányi az öreg 
gazdatisztet, Ágh Ferkót felczifrázza- azokkal az 
ő apró, frissen ellesett vonásaival, melyeknek 
élethűsége mindig gyönyörűséget okoz. De ne 
feledkezzünk meg Szalóky Péterről se, a ki mint 
Pilátus a credóba, — úgy kerül a plagizátorság 
hírébe. Zilahi Gyula mindig kedves, naiv gye­
rek s az ő zavarain, kapkodásain nagyokat 
szoktunk nevetni. Mint Szalóky is kitett ma­
gáért és kedves párjával — Ligeti Juliskával 
(Bay Annuska) gyönyörűség őket nézni.* Dezső 
József, az ifjú nemzedéknek ez a rokonszenves 
tagja, a fiatalabbik Kisfaludyt — Károlyt—sze­
mélyesíti vigan, természetesen. A kisebb szere­
peket is Latabár (Nagy Pál), Horváth Zoltán, 
Náday Béla s mások jól töltik be. 

BÓRA KATALIN. 
1499—1552. 

A német protestánsok az idén országszerte 
megünnepelték január 29-ét, Luther Márton 
felesége, Bóra Katalin születésének négyszáz 
éves fordulóját. Megemlékeztek ez alkalommal, 
illő kegyelettel, arról az asszon3rról, a ki a 
reformáczió merész és erélyes kezdőjének hű­
séges hitestársa, gondjainak enyhítője, bánatá­
ban vigasztalója volt. 

Bóra Katalin, ki 1499 január 29-én született, 
kora ifjúságát a nimptscheni kolostorban töl­
tötte. Mikor azonban Luther irataival, külö-

* Agh (Gabányi) és Biróné (Rákosi Szidi) jelenetét 
a vígjáték első felvonásából, továbbá Szalóky (Zilahy 
Gyula) és Bay Annuska [Ligeti Juliska) egy érdekes 
jelenetét szintén az első felvonásból, Bérezik Árpád 
e darabjának nagydíszü kiadásából közöljük, mely 
Hirsch Nelli számos rajzával ékesítve, ritka ízléses 
kiállításban jelent meg a Franklin-Társulat kiadá­
sában. 
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BÓRA KATALIN EGYKORÚ, DOMBORMŰVŰ ARCZKÉPE. 

nősen a szerzetes rendek ellen szólókkal meg­
ismerkedett, elhatározta, hogy nem marad meg 
apáczának s nyolez társnőjével együtt eltá­
vozott a zárdából. A szökevények egy részét 
wittenbergai polgárok fogadták magukhoz. így 
került Bóra Katalin egy Beichenbach nevű 
városi irnok házába, a hol közelebbről meg­
ismerkedett Lutherrel, a ki általános meglepe­
tésre 1525-ben nőül is vette. Kevés házasság 
keltett olyan feltűnést, mint a Lutheré, mely­
ben a vőlegény azelőtt szerzetes, a menyasz-
szony pedig apáeza volt. 

Házasságuk boldog volt; Luther Márton 
hűséges hitestársat talált Bóra Katalinban, a 
kinek egyénisége, a fenmaradt adatok szerint, 

| inkább erőteljes, kissé érdes volt, mint szelíd; 
j de nagyon eszes, értelmes asszony volt, a ki 
i önfeláldozón támogatta urát nehéz küzdelmei-
! ben. Luther hálás is volt iránta s nem csak, 
i hogy őt tette összes vagyona örökösévé, hanem 
! leveleiben is nagy melegséggel, szeretettel em-
i lékszik meg róla. «Nagyon szeretem Katámat, — 
I irja egy helyen, — igen, még jobban szeretem, 
I mint önmagamat a. Más helyütt meg így ír róla: 

«Hála Isten, nagyobb hasznomra van, mintsem 
gondoltam volna, úgy, hogy szegénységemet 
nem cserélném el a Krőzus kincseivel». 

Ennél a benső viszonynál és egyéniségénél 
' fogva Bóra Katalin emléke úgy él a német 
I protestánsok hagyományaiban, mint a német 
j nő eszményképe. Költők megénekelték, művé­

szek márványban örökítették meg s a német 
lányoknak példaképül állítják oda az ő alakját. 

Képei közül egyike a legérdekesebbeknek az 
I a dombormű, melyet lapunk mai számában 

közlünk. Az egykorú képmás, mely jelenleg a 
kieritzschi templomban van elhelyezve, erede­
tileg Zölsdorfban volt, a hova Luther gyakran 
visszavonult, hogy egyidőre kipihenhesse fára­
dalmait. E czélra mindig egy barátságos, kel­
lemes szoba állott rendelkezésére. E szobában 
függött a falon az ő és a felesége domborművű 
arczképe; az övé homokkőből, Bóra Kataliné 
gipszből, tojásdad alakú keretben, színesre be­
festve. Mind a két kép igen realisztikusan van 
kidolgozva. Az évszám rajta: 1540, de Bóra 
Katalin idősebbnek látszik itt 41 évesnél. Arcza 
szinte parasztos benyomást tesz, — mint egy 
tekintélyes német tudós irja — s ezt a hatást 
növeli a feje köré kötött fehér kendő, mely 
hátul csomóba van kötve s melynek végei két­
oldalt messze előállanak. 

Ezek talán, épen a realisztikus voltuknál 
fogva, a leghívebb képmásai Luthernek és fele­
ségének. Valószínűleg János Frigyes választó­
fejedelem készíttette mind a kettőt, mert a 
Luthert ábrázoló domborműnek felső bal sarkán 
Luther czímere van, jobb sarkán pedig a 
választófejedelemé. 

A zölsdorfi Luther-ház összeomlása után a 
két kép Kieritzsch-be, az ottani kastélyba került, 
melynek u. n. Luther-termében helyezték el. 
Később azután, mikor a kastély nagyobb szabású 
átalakításokon ment keresztül, az ottani temp­
lomba vitték, a hol most az oltár közelében, a 
falon vannak fölfüggesztve. 
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CSATÓ PÁLRÓL BEÖTHY ZSOLT. 
A Kisfaludy-Társaságnak ez évi február 5-én 

tartott nagygyűlését szokás szerint díszlakoma 
követte, melyen Beöthy Zsolt a társaság elnöké­
ről elnevezett Gyulai-serleget fölemelve, szép 
beszéddel újította föl a társaság egy régi tagjá­
nak, Csató Pálnak emlékezetét. 

Beöthy fölemlíté a Gyulai-serlegrendeltetését, 
mely az, hogy a társaság egy tagja e serleggel em­
lékezzék meg a társaság egy-egy elhunyt tagjáról 
és újítsa föl emlékét. Elnökünk e gondolatában — 
mondotta Beöthy Zsolt — nemcsak gyöngédség, 
hanem egy hagyományos magyar mozzanat is 
van; az ősmagyar életből maradt szokásra em­
lékeztet. Mielőtt a magyar gazda innék, kiont 
egy kicsit poharából: Igya meg a föld! Áldoz a 
földnek és áldoz azok emlékének, a kik már a 
földéi. (Élénk tetszés.) Ma a sor oly egykori tár­
sunkon van, a kinek a neve már réges-régen 
nem forog közszájon : Csató Pálon. 

Csató drámaíró volt, novellaíró, polemikus és 
műbíráló. Egész egyéniségét, lelkületét két vo­
nás jellemzi : az elmésség és a szenvedély. 
Egész irodalmi tevékenységében, annak min­
den ágában e két tulajdonságával tűnt ki. Szen­
vedélyesen foglalt állást Csató az Akadémia, a 
Kisfaludy-Társaság és a Nemzeti Színháznak 
akkori hatalmasai, az úgynevezett triumvirátus 
ellen. Az ok, a miért ezt a harezot megindította, 
kétségkívül személyes természetű, az elkesere­
dett ember harcza volt, de utolsó gondolatáig, 
utolsó szaváig a tanúit és művelt ember hangján. 
E harcz azok ellen folyt, kikre ma mindnyájan 
büszkék vagyunk, a kik nemcsak a Kisfaludy-
társaságnak, nemcsak a magyar irodalomnak, 
hanem az egész magyar nemzetnek úgyszólván 
büszkeségei, a kiknek neve minden ajkon él, 
holott Csatot nemcsak minden szív, de majd­
nem minden elme elfelejtette. És mégis, egy 
szemernyi igazságnak az elemét megtaláljuk 
ebben a szenvedélyes harezban: A hatalmas­
nak, akár a politika hatalmasa, akár a szellemi 
életé, hatalmával visszaélni nem szabad. (Igaz ! 
Úgy van ! Tetszés.) Sokkal dúsabb, sokkal fris­
sebb azoknak a dicső nagyjainknak koszorúja, 
a kik ellen Csató küzdött, hogy sem el ne mer­
hetném mondani, vagy attól kellene tartanom, 
hogy tiszteletlenül, vagy méltatlanul érintem 
ezt a koszorút, mikor azt mondom : Csató sokat 
szenvedett s talán méltatlanul szenvedett. 
Szinte megindulok, mikor aranyserleget kell 
emelnem annak az embernek emlékére, a kit 
sorsa és sorsának intézői csak ürömpohárból 
itattak addig, a míg ő a magyar közönségnek 
kevés, de becses irodalmi dolgozataiban arany 
serlegből öntött. (Élénk tetszés.) Kritikus volt, 
még pedig a legjavából, a legtanultabbjából, a 
legelmésebbjéből s a legszenvedélyesebbjéből. — 
Ezután a szóló Csató hírlapírói működéséről 
szólt, mely azt a tanúiságot szolgáltatja az írók­
nak is, hogy becsüljék meg a sajtót, mert Csató 
író volt és megbecsülte a sajtót; a hírlapíróknak 
is, hogy becsüljék meg az irodalmat, mert Csató 
hírlapíró is volt és a mit legtöbbre becsült, az 
irodalom volt. A hírlapirodalom és irodalom 
mindkettőnek csak hasznára váló szövetségét 
látja a szóló Csató emlékében. (Hosszas lelkes 
éljenzés ós taps.) 

A PÁRDUCZ NYAKLÁNCZA. 
Elbeszélés. Angolból fordította S. V. 

I I . (Vége.) 

Tunis város lakóit ezután egy álló hétig 
csakis Débora viselt dolgai foglalkoztatták s 
így nem csoda, ha az utókor annak idején szin­
tén fog ezen események iránt érdeklődni. A 
város olyan volt, mintha a döghalál pusztítana 
benne. Szatócsok, ötvösök, borbélyok, kávésok 
zárva tartották boltjaikat, kiabáló kengyelfutó­
kat, gyümölcsöt és vizet áruló asszonyokat, egy 
szóval a keleti városok rendes alakjait sehol 
sem lehetett látni, mindenki attól félt, hogy 
Débora karmai közé jut, mert a párduez néhány 
óra alatt a zsidó-negyedben, valamint az arabs­
bazárban számos embert megfojtott. 

Különösnek tetszik: mikép lehetett az, hogy 
egy nagy város lakosai, kik a fegyverforgatás­
hoz nagyon is értettek, egy vadállattal szemben 
ily gyáván viselkedtek. Erre nézve a következő 
felvilágosítással szolgálhatunk. Az általános 
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zűrzavar második napján a városban hatósági 
parancs tétetett közzé, mely szerint az elszaba­
dult párduez megölése szigorú büntetés terhe 
alatt tilos. 

A nevezetes parancs ekkép keletkezett. Az 
angol konzul teljes díszben azzal jelent meg az 
onzarán (városházán), hogy az elszabadult 
párduez angol alattvaló tulajdona lévén, azt 
helybeli lakosnak vagy hatósági közegnek el­
pusztítani vagy megsérteni nem szabad. 

Az angol konzul után a svéd-norvég konzul 
jelent meg szintén teljes díszben. Ez meg kije­
lentette, hogy a párduez nyakán maradt nyak-
láncz egy svéd alattvaló tulajdona, mely vissza­
szolgáltatandó. 

A bej miniszterei már szinte látták az európai 
hajóhadakat, amint akikötőben horgonytvetve, 
a várost bombázzák. Maga a bej pedig dühösen 
ráütötte hivatalos pecsétjét a rendeletre, de 
egyúttal tollvivő miniszterét a selyem zsinórral 
fenyegette, ha a dolgot valami tisztességes vagy 
erőszakos úton-módon rögtön el nem intézi. 

— Csak egy nyúlfarknyi türelmet uram ! — 
monda a miniszter — a két hatalmasság egy­
mással okvetlenül össze fog veszni. Mert hogyan 
lehessen a nyaklánczhoz jutni, anélkül, hogy 
az ember apárduezot lelőjje, és viszont, hogyan 
lehessen a fenevadat a nyakláncz nélkül kézre­
keríteni ! 

E számítás nem is lett volna egészen alap­
talan, ha a két hatalmasság e részben egyet 
értve, az ügy végleges elintézését a két vetély­
társra, Parr őrnagyra és Dornberg ezredesre 
nem bízta volna. 

Kilenczed napra a párduez eltűnése után éjjel 
a régi török temető cziprusai közt egy tigrisva­
dásznak felöltözött ember kullogott. 

— Átkozott gazemberek, — dörmögé magá­
ban a vadász — két óra óta botorkálok ezen a 
helyen, de denevéreken kívül egyebet nem lát­
tam! Oh, Paula, Paula, ha te tudnád mit szenve­
dek miattad! Náthát kaptam, köhögök. Menjünk 
haza, egy pohár meleg tea . . De mit látok! 
Ott a párduez! . . . 

És csakugyan a párduez mintegy harmincz 
lépésnyi távolságban mozdulatlanul hevert a 
földön egy sirkő mellett. Legalább Parr őrnagy 
úgy látta. Fegyverét felkapva lőni akart, de az 
állat eltűnt. 

Néhány perez múlva a bozótban valami moz­
gott. Parr kiszámította, hogy a párduez nem 
oldalt, hanem fejjel fog a bozótból kivonulni, 
miért is biztonság okáért akkor kellene lőnie, 
midőn az állat egész testét meglátja. Ámde a 
párduez helyett a bozótból Dornberg ezredes 
lépett ki. 

— Kevésbe múlt, ezredes, — kezdé Parr, — 
hogy a párduez helyett önt nem vettem czélba... 

— Teljesen úgy'mint én, — feleié az ezredes. 
Erre aztán mind a ketten jót nevettek. 
— Engedje meg, hogy nyíltan beszéljek, — 

folytatá Parr, - úgy tetszik, mindkettőnknek 
nagyon is nevetséges szerep jutott. 

— Ez tiszta dolog, —felelte Dornberg ezredes. 
— Ezzel a bolondsággal már kilencz napomat 
és éjszakámat eltöltöttem. 

— Én is úgy vagyok vele. 
— Nos, lássuk csak. Az átkozott dögöt két 

nap óta e vidéken senki sem látta. Engemet s 
úgy látom önt is azzal bolondították, hogy a 
párduez a temetőben tartózkodik. Már pedig itt 
egyikünk se látta. Ebből azt kell következtetni, 
h°gy a párduez elhagyta Tuniszt. 

— Én is azt hiszem. 
— Tudja mit, Parr, menjünk mindketten a 

grófnőhöz és jelentsük ki előtte, hogy ez tovább 
'gy nem tarthat. 

— Helyes. Hadd mondjon ő más valamit, ha 
már épen azt akarja, hogy miatta a bolondját 
járjuk. 

- Még valamit, — tévé hozzá egy kis vár­
tatva Parr őrnagy. 

— Halljuk! 
Parr zsebéből egy csomó kártyát vett elő. 
— Jó, — monda az ezredes, - mibe ját­

szunk ? 
— A mibe tetszik: nem bánom akar a há­

zasságba. 
— De hova telepedjünk le ? 
— Erre a márványkő lapra. 
— Hiszen ez sírkő! 
— Se baj. 

CSATÓ PÁL. 

Mialatt Parr a kártyát keverte, az ezredes 
egy remek mívű ezüst tábori kulacsot vett elő. 

— Óvszer a nátha ellen, — monda az ezre­
des — tessék! 

És a két vetélytárs egymást éltetve folyton 
iddogált. 

— A világító nagyon gyenge — kezdé Parr, 
azt sem tudom, miféle színt tartok kezemben. 
A hold végképen elbújt. 

E pillanatban a holdat eltakaró felhő elvo­
nult, s a két játékos azt vette észre, hogy a 
sírkő körül most már hárman ülnek. A harma­
dik Débora volt, nyakán ott ragyogott a drága 
ékszer. A fenevad szemét a két vetélytársra sze­
gezte, aztán lassan megfordulva elballagott. 
Parr és Dornberg ámulatukból felocsúdva, fegy­
vereik után kapva, egyszerre lőttek. A füst 
eloszlása után látták, hogy Débora a temető 
falán áll, egyet ásít, s aztán könnyedén a földre 
ugrik. 

— A fenevad csúfot űz velünk - - monda 
Dornberg. — Istenemre esküszöm, hogy az 
undok féreg onnan élve ki nem szabadul. A 
falon túl Bustem barátom lakik, ki ugyan nincs 
otthon, de szolgái ismernek. Jöjjön, Parr! 

Egy perczczel utóbb a két vadász Bustem 
kertjébe ért, és óvatosan előre lépve, fegyverei­
ket lövésre készen tartották. A kert túlsó részén 
levő lakóház víztartója mellett a hold fényénél 
egy embert láttak, ki kezében véres kést tartott 
s kinek ruhája sok helyen vérrel be volt mocs­
kolva. 

— Hol van a párduez ? kiálta egyszerre a 
két vadász. 

— Megölte, a nyaklánczot pedig ellopta, — 
monda az őrnagy. 

— A hullát pedig a víztartóba dobta, — tévé 
hozzá Dornberg a víztartóra mutatva. 

Miféle párduez ? Mit mondanak. Jó uraim, 
én félek, — monda valaki siránkozó hangon. 

A két vadász csak most vette észre, hogy 
tulajdonképen egy alig tizenkét éves fiú áll 
előttük. 

— Hogyan, te semmit sem láttál ? 
— Semmit. 
— De a vér, a kés ? 

A vér onnan van jó uraim, hogy tyúkokat 
ölök; e czélra pedig ezt a kést használom. En 
Yusset, a kis Yusset kukta vagyok, és tyúkokat, 
nem pedig párduezokat szoktam vágni. 

Ezzel a lábánál heverő arabs módra lefejezett 
három tyúkra mutatott. 

E kaland óta többé senki sem hallotta a pár­
duez hírét, Lilienstein grófnő megunta a dol­
got és Parr őrnagytól egy más nyaklánczot 
fogadott el, Dornberg ezredes pedig Karolával 
vigasztalta magát, kinek egy más párduezot vett. 

így aztán Parr őrnagy a szép Lilienstein 
grófnőt nőül vette. 

Hl. 
Húsz évvel a fentebb elmondott történetünk 

lefolyása után Tunisban Ahmed bej, a hussei-

nita-törzs utolsó ivadéka uralkodott, kinek első 
és legjobb tanácsadója Yusset tábornok volt. 

A tábornokot mindenki tisztelettel emlegette, 
mert köztudomás szerint az ország csakis neki 
köszönhette a bej bölcs és igazságos intézke­
déseit, holott Yusset tábornok magasabb rangra 
és több pénzre tehetett volna szert, ha a többi 
udvaronozok példáját követve, állását tulajdon 
javára, nem pedig a nép előnyére használja fel. 

Egy napon a hatalmas Rusztem, kinek kert­
jében Parr és l>ornberg egykor a párduezot 
keresték, délutáni pihenői tartott. A tiatal 
rabszolga, ki ilyenkor csibukjára tüzet szokott 
hozni, nagy alázatosan arra kérte urát, hogy 
neki egy fél évre szabadságot adjon. 

Ezt az időt pedig, — feleié Rusztem, — 
valószínűleg arra fogod felhasználni, hogy 
magadféle naplopókkal mulass! 

— Nem uram; ón csak írni és olvasni 
szeretnék megtanulni. 

Rusztem elnevette magát. De a jó ebéd után 
felszolgált finom kávé, nemkülönben az illatos 
latakia oly jó hangulatba hozták Kusztemet. 
hogy a szolga kérését nem tagadta meg. 

— Jó, elmehetsz, — monda a főúr, de oly 
föltétel alatt, hogy tanításod nekem semmibe 
se kerüljön. 

Ytissetet az irás és olvasás titkaiba Si Tahar 
hírneves taleb (írást tudó) avatta be, még pedig 
ingyen, min, tekintve Si Tahar országszerte 
ismeretes fösvénységét, sokan csodálkoztak. 
Utóbb azonban azt rebesgették, hogy a tandíjat 
Yusset alattomban a magáéból fizeti. Frre 
néhány léhűtő líusztemnek besúgta, hogy Yus­
set őtet méglopta és a lopott pénzből Si Tahart 
fizeti. Rusztem megvizsgálta a dolgot és miután 
kitűnt, hogy Yusset ártatlan, az árulkodók tal­
pára egyenként ötven botot veretett. 

Egy alkalommal Si Tahar iskoláját nagy 
kitüntetés érte. Ugyanis Ahmed herczeg, az 
uralkodó bej fia, tanítójának kíséretében meg­
látogatta az iskolát. Ahmed és tanítója a többek 
közt Yussethez is intéztek néhány kérdést, ki 
oly talpraesetten felelt, hogy a herczeg meg­
ölelte és még egy pompás kaftánnal is meg­
ajándékozta. 

Másnap Yusset beállított régi gazdájához. 
Rusztemnek rósz kedve volt. Ügyei roszúl 

mentek, pénze elfogyott, ajtaját hitelezők és 
törvényszolgák döngették. 

— Épen most akartam érted küldeni, — dör­
mögé Rusztem, — holnaptól kezdve ismét elfog­
lalod helyedet a konyhában ! . . . 

— A mint parancsolod, uram. De hallgass 
meg, hadd mondjam el, mi történt velem. Geor­
giából hírt kaptam. Szüleim háromszáz arany 
bonkonffát akarnak értem fizetni. Ha azon­
ban kuktái szolgálatomat többre becsülöd, ezt 
nagy megtiszteltetésnek veszem. A mint tetszik! 

— Ördög vigye konyhádat! Nekem a bon-
konffák kellenek, kiáltá Rusztem, kinek 
adósságai ép háromszáz bonkonffát tettek ki. 

Erre Rusztem kiadta Yusset szabadságlevelét, 
ki neki viszont a kikötött háromszáz aranyat 
leolvasta. 

Néhány nap múlva Yusset kihallgatásra jelent­
kezett Ahmed herczegnél. 

— Iram. monda Yusset, kiváltottam 
magamat, hogy rabszolgád lehessek. Ha azt 
akarod, hogy melléd egy hű, érted élni-halni 
kész ember kerüljön, adjál bármily alacsony 
alkalmazást palotádban. 

A herczeg megértette az ajánlat értékét. 
Yusset fokról-fokra gyorsan emelkedett. 

Musztafa bej trónra lépte alkalmával Yusset 
egy veszélyes összeesküvést fedezett fel. Negyven 
áruló a vérpadra került. Azóta az ország kor­
mányát Y'usset tábornok vezette. 

Halála előtt valaki azt találta tőle kérdezni, 
hogy mi volt életének legszerencsésebb fogása, 
mire az aggastyán mosolyogva azt felelte : 

— Az, hogy tizenkét éves koromban egy 
párduezot egy konyhakéssel megöltem ! . . . 

* 
Ezen rejtélyes mondatot csak azok értik meg, 

kik elbeszélésünket figyelemmel elolvasták . . . 
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GRÓF C A P R I V I HALÁLA. 
A német birodalomnak nevezetes halottja 

van. Bismarck utódja, gróf Caprivi Leo György 
hunyt el a jelen február hó 6-án Skyren nevű 
falusi birtokán, hatvannyolcz éves korában. 
A letűnt államférfi mintegy öt év óta teljesen 
visszavonultan élt. A világnak nem sok oka 
volt vele foglalkozni; maga Németország is 
szinte a hálátlanságig megfeledkezett róla. 
Pedig az a rövid néhány év, míg Bismarck örö­
kében ő volt az intéző, épen nem volt érték 
nélküli sem a német császárságra, sem a hár­
mas szövetségre nézve. Sőt ellenkezőleg. De 
mert az nem adatott meg neki, hogy második 
Bismarckká tudjon lenni, s mert a kanczellár-
ságról kegyvesztéssel távozott : csekélylették 
igazi érdemeit is annyira, hogy maga a biro­
dalmi gyűlés, is csak hangtalan fölállással tudott 
adózni emlékének. Ez az erkölcsi és politikai 
fukarság azonban a német parlamentet jellemzi 
legjobban. 

Bismarck lemondásakor, 1890 márcziusában, 
igen válságos volt Németország politikai élete, 
s közhit volt, hogy Bismarck a világon az egyet­
len ember, a kit pótolni nem lehet. II. Vilmos 
császár ekkor állította a német kormány élére 
Caprivit, a ki csakhamar be tudta bizonyítani, 
hogy Bismarck mégsem egészen pótolhatatlan. 
Sem nagyszabású lángészt, sem vas kezet nem 
vitt magával kanczellári és porosz miniszter­
elnöki székébe, de vitt egészséges, józan észt, 
világos belátást és tapintatot, mely üdvös és 
sikeres munkásságra képesítette. 

Caprivi fölléptekor a hármas-szövetségkapcsai 
ugyancsak recsegtek, ropogtak, s nem sok híjjá 
volt, hogy a hatalmas alkotmány össze nem om­
lott és minden békebiztosítékot romjai alá nem 
temetett. De Caprivi létre tudta hozni a rohn-
stocki találkozást, melyen I. Ferencz József és 
II. Vilmos császár személyes értekezésükkel 
bizonyították be, hogy a francziák megtorló 
törekvéseinek fenyegető voltáról és a nagy szláv 
hódító szándékokról világgá kürtölt híresztelé­
sek alap nélküliek. S míg így a két hatalmas 
uralkodó egymással végezte a nagy világpoli­
tika ügyeit, Caprivi újabb meg újabb tekinté­
lyes összeköttetéseket szerzett, személyes érint­
kezésbe lépett az akkori idők vezető állam-
férfiaival, tárgyalt gr. Kálnokyval, aztán elláto­
gatott az olasz kormányelnökhöz, Crispihez, 
majd 1890 november 8-ikán Umberto olasz 
királyhoz Monzába. E buzgó fáradozásnak meg 
is lett a sikere. 1891-ben a hármas-szövetséget 
megújították s így az európai politikai helyzet 
újra megszilárdult. S hogy Caprivi mégis csak 
rövid ideig tarthatta kezében a hatalmat, annak 
oka az volt, hogy a hadi-tengerészetet illető 
követelésekre nézve nem tudott, sőt nem akart 
II. Vilmos császár akaratához alkalmazkodni. 
Ezért kellett helyét utódjának, Hohenlohe her-
czegnek átadnia. 

Caprivi pályafutása különben semmi rend­
kívülit nem mutat föl. Charlottenburgban szü­
letett 1831 február 24-én, abból az olasz ere­
detű Caprivá de Caprara Montecuccoli család­
ból, melynek tagjai a XVII. század közepe óta 
nálunk is szerepeltek a katonai pályán s mely­
nek egy fia I. Lipót királyunktól báróságot is 
kapott. A család a múlt század vége felé kezdte 
Caprivá nevét Caprivi-n&k írni. Az elhunyt 
nyugalmazott kanezellár atyja magas rangú 
porosz állami tisztviselő volt, ki fiát katonának 
neveltette. Caprivi Leo György igen bevált erre 
a pályára. Aránylag rövid idő alatt nagy elő-
haladást tett. Mint Moltkénak egyik tehetséges 
tanítványa 1883-ban elérte a katonai rangsor 
utolsó előtti fokát: az admiralitás fejévé, vagyis 
tengerészeti miniszterré lett s mint ilyen, sok 
sikeres intézkedést tett a német hadi-tengeré-
szet fejlesztésére. Ezzel tökéletesen megnyerte 

a császár kegyét, s a császár bizalma nem 
sokára abban nyilatkozott iránta, hogy őt tette 
Bismarck utódjává. Caprivi itt is becsülettel 
megállotta a helyét; de aztán a császár akaratá­
val való összeütközés miatt le kellett lépnie a 
kanczellárságról. 

Azóta elfelejtett emberré lett. De hiában igye­
keztek s igyekeznek honfitársai elfelejteni ; a 
történelem könyve tisztes helyen fogja meg­
őrizni nevét és emlékezetét. 

BARTALUS ISTVÁN. 
1821—1899. 

A magyar zene művészi és tudományos mű­
velőinek egyik sok érdemű kitűnősége, Bartalus 
István, a Kisfaludy-Társaság és a Magyar Tud. 
Akadémia tagja, a budai állami Paedagogium 
nyugalmazott tanára, január hó 8-án befejezte 
hosszú, munkás életét. Már régebb idő óta 
gyöngélkedett, de igazán beteg csak egy napig 
volt. A végelgyöngüléssel járó csöndes elmúlás 
döntötte sírba. 

Bartalus István hat évtizeden át folytatott 
tanári, zeneszerző, dalgyűjtő, elméletíró és 
bírálói munkásságával megbecsülhetetlen szol­
gálatokat tett a magyar zenének és a zene 
elméleti irodalmának. Ő írta az első valóban 
módszeresnek nevezhető magyar zenei tan­
könyveket, ő kezdte meg a. magyar népdalok 
és a magyar zenére vonatkozó történeti ada­
tok rendszeres gyűjtését, ő fáradozott legelső­
ben a magyar zene történetében oly neve­
zetes XVI. és XVII. századbeli zenemarad­
ványok megfejtésén s azon kurucz dalok meg­
mentésén, a melyeket aztán Káldy Gyula 
országszerte oly népszerűekké tett nyilvános 
előadásaival. 

Bartalus István a jelen század derekán, olyan 
időben tűnt föl, a mikor a magyar zene ügye egé­
szen parlagon hevert, s a mikor az előadó zenét 
is a czigányokon kívül leginkább idegen szárma­
zású zenészek gyakorolták úgy, a hogy. Bartalus 
1821 november 23-án született Bálványos-Vár­
alján, hol atyja református pap volt. Ez fiát is 
a maga pályájára akarta képeztetni; de az élénk 
szellemű ifjú, a zene iránti hajlamának engedve, 
Kolozsvárra ment, hol a jogi akadémiára irat­
kozott be, egyszersmind azonban az ottani 

zene-konzervatoriumnak is növendéke lett s 
Euzitska György igazgató vezetése alatt csak­
hamar igen feltűnő haladást tett a zongora­
játékban. Kolozsvárról Zsibóra, báró Wesse­
lényi házához került nevelőnek; majd 1846-ban 
egészen a zenészeké adta magát, s 1848-ig 
zongoratanításbúi élt. Utóbb 1851-ben Pesten 
telepedett meg s innen járt szép sikerű művészi 
körútjaira. 1869-ben tehát ép akkor, midőn 
a/ ISC.S. évi népoktatási törvény alapján fel­
állított tanítóképzőkben is úttörő munkásokra 
volt szükség ugyancsak a fővárosban állami 
zenetanárrá neveztetett ki. Ebben a minőségé­
ben tett a tanítóképző intézeti zene- és a népis­
kolai énektanítás módszerének úgyszólván valódi 
megalapítója; de a tanításból fönmaradl idejét 
szakja minden oldalú művelésére szentelte. 
Tömérdeket dolgozott Ábrányi Kornéllal és 
Mosonyi Mihálylyal együtt megalapította a 
"Zenészeti Lapok»-at; írt különféle zenészeti 
műveket, iskolai könyveket, zongora-iskolákat, 
alkotott igen sok zeneművet; írt jeles zenei 
bírálatokat Arany «Koszorú»-jába, «Figyelő»-
jébe, Salamon Ferencz • Budapesti Közlöny »-ébe, 
stb. s nem csekély sikerrel foglalkozott a szép­
irodalommal is. De mindezeknél becsesebb a 
magyar zenére, különösen pedig annak tör­
ténelmére vonatkozó nagy munkássága. Köny­
vet írt zenénk formáiról, tartalmi sajátságai­
ról, kutatta ás magyarázta annak elemeit s 
gyűjtögette példáit. Ebbeli úttörő érdemeiért 
előbb (1867-ben) a Kisfaludy-Társaság, később 
pedig (1875-ben) a Magyar Tud. Akadémia is 
tagjai közé választotta. Ezeknek ösztönzésére 
és támogatásával, majd a közoktatásügyi mi­
nisztérium megbízásából és segélyével nagy 
kutató és gyűjtő-utazásokat tett kül- ós bel­
földön. Ezen fáradozásainak egyik nagy értékű 
gyümölcse a «Magyar népdalok egyetemes gyűj­
teménye", mely hangjegyes szövegekkel nem 
kevesebb, mint 1200 dalt tartalmaz énekszóra 
és zongorára alkalmazottam Ezen munkája, 
mely úgy tartalmánál, mint terjedelménél fogva 
egyik legmaradandóbb értékű alkotása, — hót 
kötetben jelent meg s úgy ethnografiai, mint 
irodalomtörténeti, valamint művészi értékénél 
fogva elsőrendű népdalgyűjteményünk. Eredeti, 
énekre (különösen karénekre) és zongorára alkal­
mazott zeneművei mind számra, mind becsre 
nézve nagy nyereségei zeneirodalmunknak. 

GRÓF CAPRIVI LEO GYÖRGY, VOLT NÉMET BIRODALMI KANCZELLÁR. 



Mint előadó művész inkább csak fiatalabb 
korában jeleskedett . A 70-es évek óta majdnem 
pusztán elméleti munkásságra szorítkozott. Mint 
az állami Paedagogium zenei szakcsoportjának 
vezetője, buzgón fáradozott a zenetanítók i s 
zenetanárok képzésén. Tanítványai közül egyik­
másik m á r is szép sikerrel halad a mester 
nyomain , biztos reményt nyújtva, hogy nemzeti 
zenénknek immár szerencsésen föltárt arany­
bányája nem marad további kiaknázok nélkül. 

Bartalus István, kivált míg aggkora miat t 
félre nem vonult, kedvelt s becsült tagja volt a 
budapesti művészi és irodalmi köröknek. Csen-
gery Antal , báró Kemény Zsigmond. Arany 
János , Salamon Ferencz, Szilágyi Sándor, 
Gönczy Pál, Török Pál, Szász Károly, Gyulai 
Pál , Ligeti, Erkel, Ábrányi, stb. mind közelebbi 
bizalmasaik közé számították, valamint ifjú 
kora óta kedves embere volt az öreg Brassai-
nak, ki soha sem fordult meg Budapesten a 
nélkül, hogy Bartalust meg ne látogatta volna. 

Bartalus szívós erejű s ál landó egészségű 
ember volt késő vénségeig. Ez előtt csak pár 
évvel lépett nyugalomba tanár i állásáról, melyet 
mindvégig nagy szeretettel és buzgósággal töl­
tö t t be. Bégóta gyermektelen özvegy ember volt, 
kinek rokonsága is annyira elenyészett, hogy 
ravata lára csak barátai és egykori pályatársai 
helyezhették el az emlékezés és elismerés 
koszorúit. Úgy dőlt ki, mint valami magános 
vén fa ; de érdemes nevét híven följegyzi és 
megőrzi zenénk és i rodalmunk története. 

MOLNÁR JÓZSEF. 
1821—1899. 

Egy régi festőművészünk, ki még az út törő 
gárdából való, Molnár József hunyt el e hó 
ti-án a fővárosban, 78 éves korában. A festészet 
minden faját művelte, mer t mikor még ő e 
pályát kezdte, a festőnek sokoldalúságra volt 
szüksége, hogy minél inkább biztosítsa magá­
nak életpálya gyanánt a művészetet. Arczképek, 
tájképek, életképek, történeti és egyházi fest­
mények hosszú sora így keletkezett több min t 
félszázad alat t Molnár ecsete alatt . Biztos kéz­
zel dolgozott, ám félszázad alatt a művészetek 
i ránya nagyot változott, új és új iskolák támad­
tak és szorították le az előbbieket. 

Molnár legismertebb festménye «Dezső hősi 
feláldozása királyáért*, melyet az ötvenes évek 
közepén festett. Eredetije a Nemzeti Múzeum­
ban van, másolatban pedig a régi műegyesület 
adta ki és országszerte elterjedt. A múzeumban 
van még «Ábrahám kiköltözködései) és a «Fürdő 
nők». Sokáig élt külföldön, s ugy ott, mint itt­
hon rendkívül sokat dolgozott. Művészi véral­
ka tának inkább a tájképek, vallásos képek felel­
tek meg, min t a drámai vagy történeti kompo-
zicziók. Már sok év óta csaknem kizárólag táj­
képeket festett. Zajos sikereket nem ért el, a 
közönség is csak mérsékelten érdeklődött i ránta . 
Négy évvel ezelőtt, 1894 végén művésztársai 
megünnepelték félszázados működését s művei- i 
bői kiállítást rendeztek a műcsarnokban. 

1821-ben született Zsámbékon. Mint serdülő 
gyermeket az ének és festészet érdekelte. Tizen- | 
ha t éves korában már jól festett arczképeket, s 
bejárta Erdélyt, arczképeket készítve. Csak­
hamar Olaszországba ment, hol énekelni is 
tanult , s mint tenorista több operában föllépett. 
Majd Münchenben folytatta festészeti t anu l ­
mányai t és a történetfestő Schorn tanár tól 
tanul t . Volt Strassburgban, Brüsszelben, Par is ­
ban s 1853-ban jött haza, s i t thon is maradt , 
szorgalmas munkában . Csöndben, elvonultan 
él t családja körében. 

Szorgalma, kitartása helyet szerzett neki a 
magyar művészet történetében. 

ANGOL FŐÚR AZ UTCZÁN. 
Nagy feltűnést keltett Londonban nem rég egy 

utczai verklis, ki verklijére, a melyet maga tolt 
-tz utczákon, a következő feliratot ragasztotta : 

• Én Hin tón viscount vagyok, Poulet t lord 
legidősebb fia. Azért választot tam ezt a kereset­
forrást, mivel atyám saját h ibámon kívül soha 
.sem akart segíteni*. 

A napi lapok az öreg Poulett lord halála u tán 
sokat foglalkoztak ezzel az örökössel, ki igény-
pörét különben a törvény előtt is megindította. 

BARTALUS ISTVÁN. 

Számos képes lap közölte az eredeti alak rajzát 
s a közvélemény ál ta lában a verklisnek fogta 
párt ját . S valóban, nem is mindennapi jelenség, 
hogy egy sokszoros milliomos és ősrégi főúri 
család fia ilyen állapotra jusson. 

A Poulett-családnak őse. Hintón Henrik, már 
a XIV. században megkapta a «Poulett lord» 
czímet somerseti birtoka után VI. Henrik 
királytól, a franczia háborúk idejében. Utódai 
között is igen sok nevezetes s az angol történe­
lemben szerepet játszó egyén volt. A legutolsó 
lord, a verklisnek állítólag atyja, Poulett Vilmos 
Henr ik , 1827-ben született s családjában az 
5-ik volt, ki grófi czímet viselt. Birtokainak 
nagyobb része Somerset grófságban volt. Mint­
egy 10,000 hold, melynek évi bére 22,000 font 
sterlingre, azaz egy negyed millió forintnál 
nagyobb összegre tehető. 

A verklis igénykeresetének megérthetésére 
tudnunk kell, hogy Anglia nemes családaiban 
még m a is az elsőszülött fiu az egyedüli örökös, 
a többi gyermek csak tetszés szerinti hagyaté­
kokat kap. A verklis, kit keresztlevele u tán 
T u m o u r Vilmosnak hivtak, épen arra alapítja 
igényét, hogy ő az elhunyt lordnak elsőszü­
löttje, mer t a lordnak, ki háromszor nősült , a 
harmadik házasságából is van egy fia, Lydston 
Vilmos János , ki 1883-ban született s ma atyja 
vagyonának egyedüli tényleges birtokosa. 

Már a Whitaker-féle «Titled persons» czímű 
könyv, az angol nemesek nagytekintélyű kézi­
könyve, így emlékszik meg e tényrő l : «A Hin tón 
viscount czím, mely a Poulet t grófok legidősebb 
fiának tiszteleti czíme, jelenleg vitás, mivel a 
két fiú között az idősebb, ki jelenleg utczai 
verklis, követeli ezt magának." Tény, hogy a 
követelő verklisnek, ki 1849 decz. 15-én szüle­
tett, anyja, Newman Lavinia Erzsébet, 1849 
jún ius havában férjhez ment Poulett Vilmos 
Henrik grófhoz, ki akkor Por tsmouthban mint 
hadnagy élt. Nejét, ki egy szegény tengerész 
leánya volt, állítólag már előbb I r landban is 
ismerte. Házasságuk azonban nem volt szeren­
csés s a lord csakhamar visszaküldte őt anyjá­
hoz, a hol a fiu a házasság megkötése után ha t 
hónappal született. Az apa soha sem ismerte el 
őt hivatalosan törvényes fiának, de T u m o u r 
állítólag be tudja bizonyítani, bogy soha sem 
fejezte ki t i l takozását a születéskor, sőt még 
évekig segélyezte anyját, ki 1871-ben hal t meg 
s hogy a lord csak azután vette el második nejét. 
A pernek tehát megvan a törvényes alapja. 

Az érdekes verklis, ki kezdetben énekes és 
színész volt, mivel atyja soha sem akar ta segé­
lyezni B nagy szegénységben élt, már 1869-ben 
megnősült s nejétől egy fia van, Vilmos Henrik 
György, ki 1870-ben született és két leánya. 
Ezek is szegénységben élnek, sőt atyjuknak sok­
szor segítenek. 

Az angol társadalmi életben különben épen a 
fentebb említett elsőszülöttségi jog következté­
ben gyakori eset, hogy testvérek különböző tár­
sadalmi állást foglalnak el. Az utczai verklisé­
hez hasonló követelések is többször előfordultak 
már , bár soha sem okoztak ily nagy föltűnést. 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG ÜNNEPI ÜLÉSE. 
Ötvenkettedik ünnepi ülése volt a Kisfaludy-tár-

saságnak február 5-ikén az akadémia dísztermében. 
Nagy hallgatóság gyűlt össze, kivált hölgyek és a 
fiatalság, meghallgatni az ülés változatos sorozatát. 
Az emelvény hátterében délszaki, növények zöld 
lombjai Arany László arczképét vették körül, mert 
részben az ő emlékezetének volt szentelve az ülés. 
Az emelvény körül ültek a Kisfaludy-társaság tagjai 
és hozzátartozóik ; az első sorban Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter s mellette az öregek közül 
Görgey Arthur tábornok, e gyűlések rendes látoga­
tója, ki e napokban töltötte be Sl-ik életévét, Tóth 
Lőrincz, Lévtry József stb. Gróf Apponyi Albert 
egyik oszlopközbe vonulva foglalt helyet. A most 
választott tagok is megjelentek. 

Az elnöki asztalnál 10 órakor helyet foglaltak: 
Gyulai Pál elnök, Szász Károly másodelnök, Beöthy 
Zsolt és Vargha Gyula titkárok. A megnyitó beszéd 
melyet évek óta mindig Gyulai Pál mondott, most 
Szász Károlynak jutott, mert Gyulai a felolvasók 
közé tartozott. Az elnöki tisztből csak annyit vég­
zett, hogy megrázta acsöngetyűt, s a beállott csönd­
ben Szász Károly emelkedett föl. 

Szász Károly másodelnök megnyitó beszéde a 
Kisfaludy-társaság történetét vázolta, mely megmu­
tatja a társaság működésének útját. Majd a jelen­
legi szépirodalomról szólt, melyet a napi sajtó fog­
lalt le magának nagy részben. 

Kégiekró'l emlékezni — úgymond — mindig jó 
és hasznos volt, mert a régiekről sok tanúság ma­
rad. A mi jót hagytak hátra, azt eltanulhatjuk és 
fejleszthetjük ; a miben pedig tévedtek, tanúiság az 
utódoknak, hogy ugyanabba ne essenek. Visszapil­
lantván a társaság alakulásának első korszakára, 
kiemelte, hogy föladatai közé nemcsak a költészet 

1 ós szépirodalom művelését tűzte, hanem az iroda­
lom gazdagítását eszthetikai, költészeti, eredeti vagy 
fordított jeles dolgozatokkal. Tagjaitól nem a maga 
részére, hanem az irodalom javára várt dolgozato­
kat. Irodalmi társaságok nem is arra valók, hogy 
tagjaik egymás biztatására dolgozzanak, egymás 
műveit olvassák, mert a jeles művek társaságok nél­
kül is közkincscsé válnak. A társaság — úgy foly­
tatta — most is föntartotta főelveit, hogy a míg 
egyfelől a szépirodalmat annak minden fajaival, 
kötött és kötetlen beszédben, gyarapítani s fólvirá-
goztatni igyekszik, a költői fajok elméletét is szép-
tani és irodalomtörténeti munkákkal előmozdítja. 
Az irodalmi termékekről beszélve, ezeket mondja : 
«Irodalmunk könyvirodalmi része is sokkal gazda­
godott, de a napi sajtó munkássága s terjedelme 
még sokkal nagyobb mértékben. A szépirodalomnak 
a költői, jelesen verses részét is, még nagyobb mér­
tékben az elbeszélő-, regény- és novella-, s nagy ré­
szében rajz-irodalmát a napi sajtó nyelte el, s tár-
czairodalommá tette, úgy, hogy nagy része befeje­
zetlenül megy a nyomdába, naponkint készülő 
részletekben, sokszor előre meg sem állapított be­
fejezéséig. Mohón készül, mohón olvassák, sem a 
szerző, sem az olvasó nem emészti meg s nem mér­
legelheti értéke szerint. A színi és drámai kritika 
becse is érezhetöleg alászállott a mai hírlapiroda­
lom hirtelen dolgozó, az előadás napján, rendesen 
még az előadás előtt látatlanul elkészült és az elő­
adás után futtában kiegészített, mert féléjszaka ké­
szült, többnyire megrágatlanul a közönség elé kerülő 
(mert másnap már olvasni kell) elhamarkodott for­
májában . . . Beszédét Tóth Lőrincznek, mint a tár­
saság élő legrégibb (az 1837. február 6-iki alakulás 
óta) tagjának és az újonan megválasztott tagoknak 
üdvözlésével végezve, megnyitja az ülést. 

Az éljenzéssel fogadott elnöki beszéd után Beöthy 
Zsolt főtitkár évi jelentése következett. 

A titkári jelentés beszámol a társaság ujabb ala­
pítványairól, a fölolvasó-ülések látogatottságáról, a 
bemutatott művekről és a társaság kiadványairól. 
Kegyelettel siratja el azután azokat, a kik a múlt 
évben kidőltek a társaság soraiból: Sayous Ede 
levelező tagot, Abonyi Lajos, Zichy Antal, Szász 
Béla, Arany László és Horváth Boldizsár rendes 
tagokat. S üdvözli azután az új tagokat. Azután a 
folyó évben Petőfi halálának 50-ik évfordulója alkal­
mából tervezett emlékünnepélyről szólva, ezeket 
monda: «Kegyelettel gondolunk rá ma, a félszáza­
dos fordulón, midőn halálának emléke árnyékként 
vonul át dicsőségével tele lelkűnkön. Vére a vérünk­
ből, lelke a lelkünkből: élt-e valaha valaki e hon 
határai között, a kit inkább a magunkénak dicsér­
hetnénk és gyászolhatnánk, mint ő ? «Mint a sas !» 
mondja az olasz s a renaissance legnagyobb láng­
elméjére gondol. «Mint asas!» Szállhat-e e szavak­
nál másra legelőször és legkivált a mi képzeletünk, 
mint reá, a ki szürkén kelt ki fészkéből, büszkén és 
erősen bontotta szárnyait s szédületes gyorsasággal 
szédületes magasba emelkedve tűnt fel a fény biro­
dalmában. De csak személyes életére nézve. Mert a 
segesvári vesztett csata elesett katonája a magyar 
szellemnek, melynek érzésvilága benne jelent meg 

eleddig legtisztábban, leggazdagabban és legfénye­
sebben, győztes hódítójává lett a kerek világon. 
Halálával új élete kezdődik, melynek immár betelt 
első félszázada arról biztosít, hogy ezt az életet bát­
ran beleképzelhetjük még sok jövő század világába, 
A gondviselés pedig, a ki megajándékozott vele, 
adja meg azt is, hogy mikor majd a jövendő távo­
lában az egész emberiség öröméül folytatni fogja 
életét: éljen még akkor itt egy nemzet, boldogan és 
nemzetül, melynek ő nemcsak öröme, hanem dicső­
sége is!» 

A közönség lelkes éljenzéssel fogadta Beöthy Zsolt 
e szép szavait. A felolvasó asztalt pedig Kozma Andor 
foglalta el s emlékbeszédet tartott Arany László 
fölött. Szépeu gondolt, szépen irt munka ez és ro­
konszenves, találó képet fest a nemrég elhunyt jeles 
íróról. 

A legnagyobb magyar költő fia számára születési 
szerencséje csak szentségképen megbecsült, de soha­
sem fitogtatott dísz volt. Apjától nem vett át sem­
mit, csak a szigorú önbirálatot, az irodalmi szemér-
metességet. Azután költői erejét. 

Arany János nem várta, nem is kívánta, hogy 
üa költő legyen. Erről a hivatásáról meggyőződését 
a következő sorokban fejezte ki : 

. . . Pályám bére 
Égető, mint Nessus vére . . . 

És a fiatal Arany László lelkében sem keletkezett 
olyan költői vihar, a mely megnyilatkozásra kész­
tette volna, de mégis megmozdult benne az örökölt 
vonzalom a költészet iránt. Kozma Andor ezután 
ismerteti Arany László műveit és az emlékbeszédet 
a következő szavakkal fejezte be : «Nemes szív volt. 
Egyénisége nem a frázisokban, hanem a komoly 
munkában kereste a boldogulást. Népét igazán sze­
rette. Sajátos, eredeti és egyéni volt, magas helyet 
vívott ki magának a magyar költészetben.* 

Az emelkedett szellemű emlékbeszédet a közön­
ség hosszú tapsa és éljenzése követte. 

Gyulai Pál szavalta el most «Az év végént czímű 
költeményét, melyben a politikai pártoskodást osto­
rozza. A költemény befejezése így hangzik : 

Nem azért küzdött a honvéd 
Sok véres csatában, 
És szakadt meg annyi hű sziv 
Honfi-bánatában, 
Hogy az utód, vak dühében, 
A helyett, hogy védje, 
Megújult ős alkotmányát 
Darabokra tépje. 

Sokszor tiprá alkotmányunk 
Zsarnok kény, de mindég 
Visszavívta, új erővel 
Honfikar és hűség; 
De ha egyszer, oh magyar nép, 
Magad tiprod azt el, 
Hasztalan a késő bánat, 
Nem éled többé fel! 

A közönség zajos tapssal fogadta Gyulai előadá­
sát. Ez után Mikszáth Kálmán «A rokon* czímű 
elbeszélésére került a sor. Ezt Beöthy Zsolt olvasta 
föl. Egy kevély rokon örökségéről van benne szó, a 
ki lenézi atyafiságát, halálakor pedig meghagyja, 
hogy csak az részesüljön hagyatékából, a ki megje­
lenik temetésén. Sok komikus akadály lekésteti a 
temetésről a legszegényebb rokont, de éppen ő kapja 
meg az örökséget, mert az elhunyt pót-végrendeleté­
ben úgy szabja meg, hogy ha netalán akadna olyan 
önérzetes rokon, a ki az örökség kedvéért sem megy 
el temetésére, azé legyen a vagyon. A humoros elbe­
szélést gyakran megszakította a derültség. 

Utolsó fölolvasó Ábrányi Emil volt, a ki «Szere­
lem* czímű költeményét olvasta föl; végső vers-
szakaszait itt közöljük: 

Kis fészket raktunk, én és gyenge párom, 
Ott végórámat csendesen bevárom, 
Egy vádat, egy panaszt sem ejt szavam, 
Nyugodtan nézem, a mi hátra van. 
Míg gyér időm lassankint lepereg, 
Mint rózsából a hervadt levelek, 
Hadd hulljanak ! . . . Csak te maradj velem. 
Te ringass a halálba, szerelem ! 

S ha már nem látom többé a világot, 
Szivem porából nőjjenek virágok! 
Hantom füvén, szerény fejfám alatt 
Daloljanak szerelmes madarak. 
Napfény ragyogjon mély sírom felett, 
S hirdesse dal, fény, illat, kikelet, 
Mig mosolyogva alszom odalenn, 
Milyen hatalmas, szép vagy, szerelem! 

Végezetül Vargha Gyula titkár a pályázatok 
eredményét mutatta be. Valamennyi pályázat meddő 
volt, a Vigyázó Sándor-féle pályázaton kívül. A be­
érkezett hat történeti elbeszélés közül az «Ezüst 
tálak, czímünek ítélték a díjat. Fölbontották a jeli­
gés levelet és kitűnt, bogy a szerző Bodrogi Lajos 
kecskeméti tanár. A nagygyűlés ezzel véget ért. 

MOLNÁR JÓZSEF. 

Ülés után a társaság tagjai, a néhány vendéggel 
I együtt, régi szokás szerint lakomára gyűltek össze 
I az «István főherczeg» fogadóba. 

A lakomán az első felköszöntői Gyulai Pál elnök 
mondotta a királyra (lelkes éljenzés), a mi után 
Beöthy Zsolt emelte föl Gyulai arany serlegét, és a 
társaság egyik elhunyt jelesének, Csathó Pálnak 
emlékezetét újította föl. Az emelkedett szellemű 
beszédből fentebb közlünk egy részletet. 

Következtek a többi fölköszöntők. Patton Thewrewk 
Emil a társaság elnökségére, Szász Károly, a társa­
ságnak nem kevesebb, mint 36 év óta tagja, az új 
tagokra emelte poharát. Jánosy Gusztáv kanonok 
felköszöntőjében Szász Károly szavaiból indult ki. 
A protestáns főpap ugyanis megemlékezett arról, 
bogy mig a legnagyobb katholikus költőt, Dantét ő 
(Szász Károly) fordította magyarra, addig a pro­
testánsok egyik legnagyobb költőjének, Miltonnak 

I magyarítása katholikus lelkésztől, a szólótól ered. 
Vajha szélesebb körökben is meghallanák, monda 
Jánosy — mint egyesül az országban az irodalom-
Dák minden művelője — tartozzék bármely fele­
kezethez, bármely politikai párthoz —az igaznak, 
szépnek és jónak kultuszában. (Élénk tetszés.) 
A társaság másodelnökére s egyúttal egyik díszére 
és büszkeségére emelte poharát, (Élénk éljenzés és 
taps.) Alexander Bernát, Gyulai Pál egészségére 
emelte poharát. Bérezik Árpád humoros felköszön­
tőben a társaság jövendő tagjait, dr. Radó Antal 

i Brabek Eerencz most megválasztott kültagot, Rákost 
I Viktor a társaság vendégeit éltette. 

Különös figyelmet ébresztett Bcrzevkzy Albert 
felköszöntője, aki mint új tag, a többiek nevében is 
köszönetet mondván, többi közt így beszélt: «Ha 
érdemet keveset is hozok magammal ebbe a körbe, 
hozok legalább eddigi pályámon megérlelt olyan | 
érzelmeket, amelyek a rajongó áhítat egy nemével 
késztetnek leborulni az előtt az oltár előtt, melyen 
nemzeti irodalmunk tiszta lángja lobog. (Élénk tet­
szés ós éljenzés.) Éreztem és érzem, hogy oly kor­
szakba lépünk, a melyet egy szerencsésebb jövő 
talán joggal fog a kiábrándulások korának nevez­
hetni ; talán soha a nemzetek élete annyi ideált nem 
pusztított el, mint a mi napjainkban ; (Igaz ! Ugy 
van !) egynehányat kezeink között láttunk össze­
morzsolódni ; nemcsak czéljaink homályosulnak el, 
de még emlékeinkre is árnyék borúi, mikor látjuk, 
hová vezettek azok az utak, a melyeknek megtörése 
annyi verítéket, annyi lelkesedést, annyi vért köve­
telt. (Élénk tetszés, éljenzés és taps.) Az ábrándjait 

I eltűnni vagy elhomályosodni látó nemzet érzelem­
világát csak egy csodálatos erő képes a maga érze­
lemvilágában "kárpótolni és újra gazdagítani, az, 
a mely a maiaknál sokkal szomorúbb, sanyarúbb 
napjaiban is ott virrasztott a nemzet betegágya 
fölött és envhet adó, boldog képeket fűzött a lázbe­
tegnek álmaiba : költészete, irodalma, a maga esz­
ményeinek kimeríthetetlen kincseivel, a melyek — 
tapasztaltuk ezt már— annál fényesebben sugároz­
nak, minél sötétebb a kor, melynek látóhatárán 
megjelennek. (Igaz! Úgy van!) Legyen nekünk 
nemzeti irodalmunk mindig az, a minek nemzeti 
újjászületésünk egyik legnagyobb alakja. Arany 
János mondta : 

« . . . életösztön a halónak, 
Bénult idegre zsongító hatás, 
Reménye a remény nélkül valónak : 
Önérzet, öntudat, föltámadás! • 

(Élénk tetsző 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* Egy amerikai lap Jókairól. Említettük már, 

mily érdeklődést keltettek Amerikában Jókai Mór 
munkái azoknak a fordításoknak a révén, a melye 
kel újabban egy oew-yorki nagy könyvkiadó ezég 
ad ki. Az érdeklődést nemcsak as mutatja, bogy az 
amerikaiak ezrével kapkodják e regényeket, melyek­
nél alig van kapósabb oiikke mostanában az ;1111• • 
rikai könyvpiacának, hanem az is. hogy az Ujvijág 
tekintélyes lapjai és folyóiratai terjedelmes csikkek­
ben méltatják Jókait és irói jelentőségéi 

Most is egy aew-yorki irodalmi szemle, a hír­
nevei Serionar-ozég ki adásában megjelenő 'The 
Book Buysr* oiímo havi folyóirat érdekes ősikkel 
közöl Jókairól legújabb, januári számában •Jókai 
in his stndyi t-lókui dolgozószobájában) ősimmel. 
A OZÍkk, melynek szerzője Hegedűs Sándor ország 
gyűlési képviselőnek jelenleg Amerikában tartóz 
kodó fia, ilj- Hogedüt Sándor, leirja apróra Jókai 
dolgozószobájának berendezését, melyei Dgy, a bogy 
MIM, be fognak mutatni az l'.KK) iki párisi kiállí­
táson s elmondja, milyen tisztelettel és szeretettel 
veszi körül n magyar nemzet nagy költőjét. Meg­
emlékezik egyúttal Jókai 1896-iki jubileumáról is. 
A csikkhez kép is van mellékelve, mely .bikáit dol­
gozószobájában ábrázolja, a mint könyves szekrénye 
előtt áll, könyvvel kezében. 

Don Jüan, irta /Vftár Gyula, kiadta az Athenaeuui-
Társaság. A novelláiról, regényeiről jól ismert iró 
ebben a terjedelmes könyvben a Don .1 na n-mondát 
ismerteti, 1 mint a szerelem lovagtörténete átmegy 
különböző nemzetekhez és foglalkoztatja Bl irodal­
mat. Nagy olvasottsággal, megfigyeléssel, a kutató 
szorgalmas gondjával és a szépirodalmi író válasz­
tékos stílusává] irta meg ezt a tanulmányt. Fejte­
geti a Don .luan-tipiis fejlődését kezdettől végig, 
követi B különböző népek ós irodalmuk közepette 
megtett útjában, megügyelvén, hogy milyen új 
vonások tapadtak hozzá itten vagy ottan és hogy 
egyes alakulásaiban, módosulásaiban mi a leg-
jeuemzőbb sajátossága és mint tükröződik benne 
vissza esetről-esetre az egyes nemzetek gondol­
kozásmódja, felfogása és vérmérséklete. Lélektani­
lag is igyekszik megvilágítani, hogy mért kellett 
l Don Juan-tipus eredeti alakjának szükségszerüleg 
Spanyolországban, a hirtelen fellobbanások, a szen­
vedélyek hazájában kifejlődni, a hol a szerelem 
minden más befolyástól mentes, önönmngáért való 
kultusz. A 10 nagy nyolezadrétü ívre terjedő, csinos 
kiállítási] kötet ára 1 frt 40 krajezár. 

Vígszínház. Február 7-ikén a jó öreg Gondmet 
egy régi, s már a fővárosban is sokszor adott víg­
játékát, 'Gavaut, Minard és társa» cziműt elevení­
tette föl a Vígszínház Mihály József új és jó fordítá­
sában. Most már egy kissé úgy tetszik, bogy a víg­
játék régi eszközökkel dolgozik, sokat ismerünk 
már belőle, de hát nem Gondinet hibája, hogy 
annyi iró tanult tőle és utánozta. Mégis harminez 
év előtti darabja eléggé mulattatott. Az előadás is 
olyan jól összevágott, mint a Vígszínházban szo­
kott. A vígjáték cselekménye a körül forog, hogy bizo­
nyos Klára levelet ir Gavaut, Minard és társa 
«urnák», mely levélben ügyelmezteti a • szörnyete­
get» apai kötelmeire. Gavaut és Minard — társak 
tulajdonkópen nincsen — azt hiszik, hogy valami 
ifjúkori bűnük gyümölcséről van szó. a ki már 20 
éves lehet. Nem kutatják, melyiküket illeti az eset, 
de elhatározzák, hogy a fiatal embert házukhoz 
fogadják. Véletlenül jelentkezik egy ifjú, a kit az 
üzlettársak a törvénytelen fiúnak néznek és a kit 
gyöngéden beczézgetnek, de Minard egy gyilkos 
arczképóhez hasonlónak találja. Végül kitűnik, hogy 
az a levél tulajdonképen Terence segédnek szólt, a 
kit Gavaut már vőül akart fogadni. A czég levél­
papirosán levelezett bizonyos Klárával, a ki utóbb 
el is küldi neki a gyermeket, egy kis pólyás babát. 
A fiatal ember, a kit a véletlen vezetett a házhoz. 
ott is marad. Gavaut három leánya közül egyik sem 
lesz Terenceé, hanem mindegyik nőül mehet a 
maga huszártisztjéhez. A három leányt Bán Nelli. 
Pécsi Paula és Varsányi Irén ügyesen játszották. 
A czégfőnökök szerepeiben Szathmáry Árpád és 
Balassa megtették a tőlük telhetőt. Megyeri Dezső, 
a ki ma lépett föl először, mint szerződött tag, 
használható ereje lesz a színháznak. 

Népszínház. Február 4-én «Hajnali liarangszó* 
czím alatt került első előadásra Karczag Vilmos és 
Hevesi József közös darabja, melyet ők falusi törté­
netnek neveznek, habár ugyanazon elemek és öltö­
zetek szerepelnek benne, mint a népszínművekben. 
Talán nagyon is ugyanazok, mert e falusi történet­
nek ép az a hibája, hogy új nincs benne, se mesé­
ben, se helyzetben, se fordulatban. Van azonban 
néhány epizódalak és néhány vidám és mélabús jele­
net. Egy szegény, elcsábított leány történetét játszák 
el a színpadon. Esti harangszó után szomorún jele­
nik meg Lomniczi Boldizsár jómódú parasztgazdá­
nál. Az egész háznép el van foglalva, de megsajnál­
ják a lányt. Telkes Máriát és cselédnek fogadják. 
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A lányba beleszeret a gazda korhely fia, Sándor, és 
megjavul a szerelemben. De Telkes Máriának múltja 
van, elcsábította egy mérnök, Fenyő Imre, a ki 
épen Lomniczi lányát akarja feleségül venni. A 
mint megérkezik a házhoz és a mint kiderül Mária 
bűne, nagy hózivatarban elmenekül a háztól, de 
Sándor visszahozza, és szülőit felvilágosítja a mér­
nök gonoszságáról. Ennek tehát kiadják az utat, 
Lomnicziék leányát egy professzor kapja meg, 
Sándor is elveszi Máriát. Az előadásnak, mint min­
den népszínműnek, Blaha Lujza volt a lelke; frissen 
játszott mellette Gazsi Mariska, és jól működtek a 
darab javára Kiss Mihály, Vidor, Németh, Horváth 
Vincze, Szabó Antal, Tollagi, Vidornr, Lubinszky, 
Siposné. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia február 6-iki ülésén 

zivatar tört ki. A második osztály ült össze Pauler 
Gyula elnöklete alatt. A zivatart Ballagi Aladárnak 
az Akadémia költségén szerkesztett «Nyelvtörténeti 
Szótár»-ra mondott éles bírálata idézte elő. Ezúttal 
már a harmadik részt olvasta föl kritikájából, s 
ennek bevégeztével heves felszólalások történtek. 

Ezt megelőzőleg Acsády Ignácz tartott felolva­
sást «A karloviczi béke története» czímtí nagyobb 
művéből. Épen kétszáz éve a karloviczi békének, 
mert 1699 január 26-án kötötték meg, 16 évi török 
háború után. A béke a Lengyelországgal szövetség­
ben volt Lipót császárnak, Yelenczének, Lengyel- és 
Oroszországnak olyan nagy területeket juttatott a 
török birodalomból, hogy az elvesztette egykori 
félelmetes hatalmát s nem fenyegette többé Euró­
pát, Magyarország mai 322,302 kilométert tevő 
területéből a szultán valami 220,000 kilométert 
vesztett. A karloviczi béke valósággal halottaiból 
támasztotta fel Magyarországot s új korszakot nyi­
tott a magyar nemzet életében, mely az azóta eltelt 
két század folyamán azt a földet, melyet nagyobbára 
pusztán, idegen és gyér lakossággal kapott vissza a 
törököktől, ismét magyarrá, ismét virágzó polgáro­
sodás színhelyévé tette. 

Acsády nagy figyelemmel hallgatott felolvasására 
következett Ballagi Aladár kritikájának felolvasása 
• Mivelődésünk képe a Nyelvtörténeti Szótárban" 
czim alatt. A néhai Szarvas Gábor és Simonyi 
Zsigmond szerkesztésében megjelent nagyterje­
delmű munkából Ballagi most is sok szavat sorolt 
föl azon meggyőződése és Ítélete mellett, hogy a 
mű felületes, rossz. «Az Akadémia tekintélye — 
monda Ballagi — a mi nélkül, mint akadémia nem 
állhat fenn, annyira koczkán forog, mint még soha, 
mióta fennáll. S ha az Akadémiának azok után, a 
miket föltárt előtte, utolsó szavaként marad meg a 
Nyelvtörténeti Szótárról, hogy ezt a művet meg­
koszorúzta: minden jóravaló ember azt fogja mon­
dani, hogy az ilyen társaság nem osztogathat 
babért. Indítványozza tehát, hogy az Akadémia ren­
delje el a Nyelvtörténeti Szótár meglevő példányai­
nak bevonását, ha kell, készpénzen megszerzését és 
megsemmisítését*. Az indítvány hangosan nyilvá­
nuló meglepetést okozott. Szily Kálmán főtitkár 
izgatottan válaszolta, hogy a Szótár nagy és súlyos 
hibái mellett is becses munka ; ajánlja az ülésnek, 
hogy az idítványt ne bocsássa tárgyalás alá. Ballagi 
Aladár felelt. Bizonyította, hogy a munka egy 
fabatkát sem ér. Éles hangon említé, hogy az Aka­
démia 36,000frt tiszteletdíjat adottá szerkesztők­
nek, arczképét (Szarvas Gáborét) felfüggeszteti a 
képes teremben, mellszobrát felállítják az Akadémia 
előtt Széchenyi szobra mellé. Az Akadémia tehát 
érczbe önti a kor elvtelenségét. Hivatkozik saját, 
öt évig tartó munkásságára, melylyel a «Szótárt* 
tanulmányozta, s ezért a «Szótár* másik szerkesz­
tője a «Nyelvőr» -ben közönséges rágalmazónak 
nevezi őt. Az Akadémia semmi intézkedést nem 
tett, hogy ezt a sértést megtorolja s igy neki nem 
maradt hátra egyéb, mint sajtóbiróság előtt keresni 
elégtételt. Szily Kálmán még egyszer felszólalt, 
megjegyezvén, hogy a • Nyelvőr* ugyan az Akadé­
mia czége alatt jelenik meg, de a szerkesztők fele­
lősek érte. A kitört viharnak Pauler Gyula elnök 
vetett véget azzal a kijelentéssel, hogy az indítvány 
tárgyalása nem nyilvános ülésre való, adja be Bal­
lagi indítványát az osztálytitkárnak s majd az Aka­
démia zárt ülésben fog határozni róla. Ebben Bal­
lagi is megnyugodott. E szerint még lesz folytatás. 

Összes ülés következett ezután, dr. Jhan Károly 
elnöklete alatt, hogy az Akadémia idei költségvetését 
melyet az igazgató-tanács az osztályok javaslata 
alapján állapított meg, tudomásul vegyék. 

A rendes bevétel 172,700 forint, a mi a tavalyi 
maradványokkal 175,835 forint. Ezzel szemben a 
kiadás 104,624 frt. Az osztályok költségeire mintegy 
70,000 frt marad. Hegedűs Sándor kifogásolta azt, 
hogy a leltárt vagyonnak számítják s ezzel a közön­
séget, mely csak a milliókat látja, megtévesztik. 
Kifogásolja azt is, hogy az Akadémia nyerészkedik 
papírjaival, holott nem ez a czél, hanem csak az, 
hogy a papírjait szolid, de biztos kamatokra helyezze 

POULETT LORD, MINT UTCZAI VERKLIS. 

el. Szily Kálmán fölvilágosító szavai után az összes 
ülés tudomásul vette a költségvetést. 

Az «Eötvös-alap országos tanító-egyesület* 
február 2-ikán Eötvös József báró halálának évfor­
dulója alkalmából az akadémia üléstermében ünne-
pies gyűlést tartott, melyen jelen volt: Zsilinszky 
Mihály államtitkár és báró Eötvös Lóránd is. 

Molnár Viktor, az ünnepélyes közgyűlés elnöke, 
báró Eötvös József irodalmi és törvényhozási nagy 
munkáiról szólt, melyek méltók arra, hogy immár 
huszonnyolcz év óta évről-évre e helyről dicsőítsék 
áldásos munkásságát. A fölhangzó éljenzés után 
Józsa Mihály kir. segédtanfelügyelő tartotta meg 
emlékbeszédét Eötvös Józsefről. 

Majd a pedagógium énnekkara énekelt el egy 
hazafias dalt és ezt Bursics Ernő ünnepi ódája 
követte, melyet a szerző élénk tetszés mellett szavalt 
el. Az óda igy hangzik : 

Ercsi-i sírboltnak csöndes álmodója! 
Ráborulunk újra néma koporsódra. 
Újra elsiratunk! . . . Tán vissza is várunk, — 
Emlékezés szárnyán, áldva, hozzád szállunk. 

Látatlanba látjuk titkait sírodnak : 
Porladozó testét a porló halottnak. 
Emlékezünk rólad . . . Megszakítja álmát — 
Nagy lelked ; s közöttünk suhogtatja szárnyát. 

Borongunk : eszméink hogy hullanak sorba', 
Oltáraink füstje, hogy leszáll a porba. 
Vagy ki az, ki látja — ma! — a fénynek árnyát? — 
S ki tépdesi, manap, a sötétség fátylát ? . . . 

— Eötvösünk, halottunk ! emlékezünk rólad ; 
Mi még nem feledtük lélekadó szódat. 
Föltámadást várunk ! . . . szenvedésink írját, — 
Eeménykedve járjuk nagyjainknak sirját. 

. . .Te, ősz Dunánk! halljad, a mit néked mondunk, 
Üdvözöld nevünkben a mi nagy halottunk. 
Ha látod, utadban, az ercsi-i halmot: 
Csókold habjaiddal, csókold azt a partot! 

Következett Lakits Vendel előadásában a titkári 
jelentés, mely szerint az egyesület múlt évi bevétele 
24,996 frt, kiadása 21,363 frt volt. Az elmúlt évben 
2690 forintot fordított pénzbeli segélyezésre, 9835 
frtnyi értékben szabad asztalokat szerzett a taní­
tóknak főiskolába járó gyermekei számára. Az egye­
sület vagyona: 91,991 frt. Az elmúlt évben 50 ösz­
töndíjat, 27 özvegyi segélydíjat osztott ki. A «taní-
tók háza*-nak alapja már 19,414 forint. Kihirdették 
még a jövő évi pályázatokat. Ezzel a közgyűlés 
véget ért. 

MI ÚJSÁG? 
Magyar nők koszorúja a királyné koporsójára. 

A magyar nők adományaiból már tekintélyes ösz-
szeg gyűlt egybe az Erzsébet királyné alap-ra,, a 
melynek rendeltetése, hogy méltó módon örökítse 
meg a boldogult királyné emlékét. A központi 
bizottság művészi kivitelű érczkoszorút is készíttet 
a királynénak a bécsi kapuczinusok templomában 
levő koporsójára, noha a terv megvalósításának 
útjában volt a bécsi udvarnál uralkodó spanyol 
etikett. A királyi család elhunyt tagjainak koporsó­
jára e szerint csak koronás fő tehet le koszorút. 

A király azonban, az udvari szokástól eltérőleg, 
•í megengedte a magyar hölgybizottságnak a koszorú 

letételét. A bizottság a koszorú mintázására Zala 
György szobrászt kérte föl, a ki a minap Bécsben 
járt és megtekintette a királyné koporsóját. 

Erzsébet-rend. A király özv. Mailáth Györgynó 
szül. Hilleprand-Prandau bárónőnek az Erzsébet­
rend nagykeresztjét adományozta. Tisza Kálmánná 
szül. Degenfeld-Schomburg Hona grófnőnek a köz­
jótékonyság terén szerzett érdemei elismeréséül, az 
első osztályú Erzsébet-rendet, Kállay Benjáminná 
szül. Bethlen Vilma grófnőnek, özv. gróf Szapáry 
Gézáné szül. Győry Mária grófnőnek, gróf Károlyi 
Sándorné szül. Kornis Klarissza grófnőnek, gróf 
Apponyi Lajosné szül. Scherr-Thoss Margit gróf­
nőnek és özv. báró Gerliczy Bódogné szül. Kornis 
Lujza grófnőnek, az első osztályú Erzsébet-rendet, 
végül özv. Katona Istvánná szül. Gállfalvi Bóza, a 
deési jótékony nőegylet elnöknőjének és a vörös­
kereszt ottani választmányi alelnöknőjének, a köz-
jótékonyság terén kifejtett buzgó működése elisme­
réséül, a harmadosztályú Erzsébet - rendet ado­
mányozta. 

Királyi kitüntetések. A budapesti egyetem taná­
rai közül azoknak, kik a törvények készítésében 
érdemeket szereztek, a király magyar udvari taná-

s csosi czimet ajándékozott. Ezek: Nagy Ferencz, 
Kovács Gyula, Zsógö'd Benő és Schwarz Gusztáv és 

» Neumann Ármin dr. képviselő. Szintén magyar 
udvari tanácsosi czimet kapott emőkei Emicli 
Gusztáv, az Athenaeum-nyomda igazgatója, a ma-

y gyár művelődés körül szerzett érdemeiért. Benkő 
Kálmán, az orsz. képzőművészeti társulat igazga-

i, tója a képzőművészet fejlesztése körül szerzett 
Y érdemei elismeréséül a harmadosztályú vaskoron a-
, rendet nyerte el. — Továbbá a király Popovics 
2 Vazul István horvát és magyar országgyűlési kép-
y viselőnek és a budapesti Thököly-féle intézet igaz­

gatójának, a tanügy és a tanügyi irodalom terén 
y szerzett érdemei elismeréséül, a királyi tanácsosi 
j. czimet adományozta. 

Széchenyi-lakoma a nemzeti kaszinóban. Gróf 
Széchenyi István emlékezetének évenkénti ünnepét 
február 5-ikén ülte meg a nemzeti kaszinó. A 
Széchenyi-serleget a főúri világ egyik fiatal tagja, 
ifjabb gróf Zichy János ürítette ki, s a nemes ideá­
lizmus és társadalmunk régi magyar jellegének ha­
nyatlásáról beszélt. 

«Azt az eszményiséget — mondta a szónok, — 
mely a nemzet szíve mélyében még él s mely itt-ott 
felcsillámlik, mint a pásztorttízek a sötét éjszaká­
ban : ezt az eszményiséget már régóta nem mívelik 
azok a tényezők, melyek a nemzet vezetésére hiva­
tottak. Félve hasonlítom össze azt a magyart, kit 
Széchenyi vezetett, azzal a magyarral, a ki ma itt 
él a hazában, mert habár ma is úgy él a hazaszere­
tet mindenkinek szívében, mint akkor, a nemzet 
egésze ma már még se tud iigy hinni, remélni, nem 
tud úgy örülni, nem tud úgy sírni és szenvedni, mint 
akkor, azért, mert nem tud már úgy lelkesedni sem. 
Vénebb lett-e ez a nemzet^ a melynek szíve nem 

> öregedhetik meg soha ? — Én nem tudom. Fáradt-e 
ez a nemzet, melyet a múltban nem tudott meg­
törni semmi sem ? . . . én nem tudom ! Egyet tudok 
csak, és ez az, hogy ha e nemzet sokáig akar élni, 
akkor sokáig kell tudni lelkesednie, ha meg akarja 
érni második ezeréves születése napját, újra vissza 
kell vinni, vissza kell varázsolnia ősi tiszta ideáliz­
musát. Azért az egész magyar társadalommal együtt 
a Kaszinó sem felelhet meg jobban ama feladatnak, 
melynek megoldását Széchenyi bizta reá, mint ha 
híven múltjához, mindenkor és mindenben az ő 
példáját követi és ha különösen e társadalmi kör, 
megalapítója ideális törekvéseinek kultuszáért soha, 
de soha sem szűnik meg Széchenyi nagy emlékének 
áldozni. És ha ez úgy lesz, akkor talán újra magára 
fogja ölteni társadalmunk régi magyar jellegét, 
akkor újra ragyogni fog ama szellemben, mely 
Széchenyi szelleme volt és a melytől e pillanatban 
teljesen áthatva, a legnemesebb magyar és a legma­
gyarabb nemes emlékére ürítem ezen serleget.* 

A kaszinó tagjai nagy tetszéssel fogadták e be-
t szedet. Gróf Károlyi István állott fel ezután, ki 
, megindult hangon emlékezett meg Rudolf trón-
[ örökös halálának tízéves fordulójáról és Erzsébet 
; királynénak a közelmúltban történt elhunytáról, 
i Petőfi és Jókai emlékezete Pápán. A közelebbi 

napokban Fenyvessy Ferencz főispán fölhívására 
Pápán értekezletet tartottak az összes egyletek, 
tanintézetek ós hivatalok vezetői ós nagy lelkese­
déssel kimondották, hogy a Szinház-téren a főisko-
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Iával szemben a szintén Fenyvessy főispán kezde­
ményezésére már felállított szabadság-szobor mellé 
szobrot állítanak Petőfinek és Jókainak, a pápai 
főiskola egykori tanulóinak. E czélból a szobor­
bizottság Fenyvessy főispán védnöksége alatt meg­
alakult. Elnökké egyhangúlag Hegedűs Lórántot, 
Pápa város képviselőjét választották meg. A Petőfi-
és Jókai-szobor javára még e hónapban Császár 
Imrének, a Nemzeti Színház tagjának közreműkö­
désével nagy színielőadást tartanak. 

Esküvők. Dr. Lukachich Béla pénzügyminisz­
teri titkár február 4-én tartotta esküvőjét az egye­
temi templomban Matlekovits Rózával, Matlekovits 
Sándor v. b. t. t. nyugalmazott államtitkár leányá­
val. Az esküvőn jelen volt : Darányi Ignácz föld-
mívelésügyi miniszter, gróf Apponyi Lajos udvar­
nagy, Wekerle Sándor, gróf Csekonics Endre, stb. 
Az esketést Schlauch Ló'rincz bibornok, váradi 
püspök végezte. — Dr. Mantua.no Rezső, keres­
kedelmi miniszteri segédtitkár és a keleti keres­
kedelmi akadémia tanára, február 5-én vezette 
oltárhoz Maar Irmát, Márffy Emil és neje született 
báró Majthényi Irma mostoha leányát, illetőleg 
leányát. Násznagyok voltak : Vörös László orsz. 
képviselő és Blaskovich István. — Ifjabb Hajfer 
Márton január 29-ikén tartotta esküvőjét Mautner 
Pál fakereskedő leányával, Ellával, a dohány-
utczai zsidó-templomban ; az esküvőn a nagy­
kereskedő-körök és a pénzvilág sok kitűnősége volt 
jelen. 

Farsang. A farsang utolsó hetében sem volt híja 
a mulatságoknak. Február 5-én a Magyar gazd­
asszonyok álarczos bálja zajlott le a Vigadóban, régi 
hirnevéhez méltóan. Február 7-ikén, kedden, a 
Royalban a technikus bált tartotta meg a mű­
egyetem ifjúsága, mely várakozáson felül sikerült. 
E hó 10-ikén a medikus bál volt a Royalban. Az 
ízléses tánczrendek, melyek Fábry János Kossuth 
Lajos utczai ezüstárú gyárában készültek, kedves 
meglepetésül szolgáltak a hölgyeknek. 

HALÁLOZÁSOK. 
ALFRÉD, szász-koburg-gótai herczeg, a trón örö­

köse, meghalt e hó 6-án, Martinsbrunnban, Merán 
mellett, 25 éves korában. E halálesettel a koburg-
gótai trón öröklésében ismét válság áll be. A mostani 
uralkodó elődje, H. Ernő halála után (1893) sem 
volt örökös, s a trón a walesi herczeget, az angol 
trónörököst illette volna. De ez lemondott öcscse, 
Alfréd javára, ki el is foglalta a trónt, s most 
fiutcd hiányában Koburg Fülöp herczeg, a magyar 
főrendiház tagja a legközelebbi örökös, ki a Koburg-
ház katholikus ágához tartozik. Alfréd herczeg 
haláláról az a hir terjedt el, hogy több hét előtt 
elkövetett öngyilkossági kísérlet következménye. 
A herczeg szenvedélyes játékos volt s Berlin egyik 
előkelő dorbézoló klubjában igen nagy összegeket 
vesztett. A klubot szétugratták a német császár 
egyenes kívánságára, ki a hadseregben elharapó­
zott játékszenvedélyt kíméletlenül üldözi. A ber­
lini botrányok miatt több előkelő katonatiszt vizs­
gálati fogságba került, s a herczeget is Darmstadtba 
helyezték át. Itt lőtte főbe magát, de sebében 
hetekig szenvedett, s gyógyulás végett vitték Me-
ránba, hol azonban bekövetkezett halála. Az el­
hunytnak a román trónörökösnő nővére. 

GYALOKAY LAJOS, régi honvéd, a nagyváradi 
törvényszék elnöke, a város közéletének egyik 
tisztelt férfia, elhunyt 74 éves korában, Nagy-
Váradon. Gyalokay a szabadságharcz számos csatá­
jában részt vett, leginkább az erdélyi hadjáratban. 
Piskinél, Segesvárnál meg is sebesült. Egyik tanúság-
tevője volt annak, hogy Petőfi a Segesvár melletti 
fehéregyházai csatában elesett. A költővel már a 
csata végzetes fordulatakor találkozott össze, s me­
nekülésre hivta, ajánlván, hogy az ő szekerét keres­
sék föl. De Petőfi nem hitte, hogy ily szörnyű órá­
ban a kocsis a mondott helyen várakoznék, s Gyalo-
kaytól elválva, a költő épen oly irányba indult, a 
honnan kozákok törtek elő. Gyalokay noha meg­
sebesült, a kocsis segítségével elmenekült, Petőfit 
azonban soha sem látta többé senki. A nagy költőre 
vonatkozó e fontos adatot Gyalokay a «Vasárnapi 
Újság* 1897. évfolyama 33. számában megjelent 
czikkében részletesen adja elő. A szabadságharcz 

után Gyalokay Nagy-Váradon elvonulva ólt, később 
megyei aljegyző lett, majd a .Bihar, czímű lapot 
szerkesztette. A törvényszéknek 1870-től 1898-ie 
volt elnöke. 6 

i A ? < ° I S S A A K G Y Ü L A l e n 8 v e l f e s t ö halálát tudatják Krak­
kóból. A Matejko működésével oly előkelő magas­
latra jutott lengyel festészet egyik jelese volt, kinek 
több festményét ismeri a kiállításból a magyar 
muszerető közönség is. Hazája Bzabadságharczának 
Jelenetein kívül leginkább katonai képeket festett. 
Maga is katona volt s részt vett az 1859-iki háború­
ban. Királyunk nagyrabecsülte a művészt, sokszor 
lefestette vele magát, valamint Albrecht f'uherczeg 
is és a hadsereg több tábornoka lovas képekben. 
A jeles művész 74 éves korában hunyt el. 

GELICH RIKHÁRD, cs. és kir. nyugalmazott vezér­
őrnagy, volt 1848-iki honvéd és a szabadságharcz 
egyik történetírója, elhunyt e hó 4-ikén, Buda­
pesten és 6-ikán nagy katonai pompával temették 
el. Pályájáról lesz alkalmunk bővebben is meg­
emlékezni. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : BALOGH 
KÁLMÁN, a komárommegyei, magyar-ócsai kerület 
országgyűlési képviselője, fia a pozsonyi diétákon 
a negyvenes években szerepelt Balogh Kornél, 
győrmegyei követnek, jó gazda, a lótenyésztés egyik 
előmozdítója. — PONGRÁCZ GUSZTÁV gróf, volt or­
szággyűlési képviselő, a főrendiház tagja, révfalusi 
kastélyában, 50 éves korában. Várnán, a családi 
sirbolt-kápolnában temették el. A boldogultban 
Zmeskál Zoltán országos képviselő a sógorát gyá­
szolja. — CSIDER LÁSZLÓ, magyar kir. kúriai biró, 
a magyar birói karnak egy kiváló tagja, a magyar 
jogtudományok egyik kitűnő művelője, 63 éves korá­
ban, Budapesten. — LÁNG GYULA AURÉL, jászóvári 
premontrei kanonok, főgimnáziumi tanár, 27 éves 
korában, Rozsnyón. — VISZOLAJSZKY ALAJOS, arany-
misés pap, nyugalmazott plébános, Doroghon, 88 
éves. — Breznóbányai MIKOVÉNYI MÓR, kanonok, 
a pozsonyi káptalan tagja, 72 éves, Pozsonyban. — 
GULDEN GYULA, a Ganz-gyár igazgatója és vezér­
igazgató-helyettese, ki, noha porosz születésű volt, 
a porosz-franczia háború után mint fiatal ember 
Magyarországba jővén, magyar emberré vált s a 
tekhnikai téren, nevezetesen a turbina-ópitésben 
kiváló eredménynyel munkálkodott, a mért leg­
felsőbb kitüntetésekben is részesült, 54 éves korá­
ban, Budapesten. — BARY LAJOS és MUTH JÁNOS, 
régi honvéd közvitézek, a fővárosi honvédmenház 
lakói, 78 éves korukban s egyszerre temették őket; 
követte bajtársait CSÁSZÁR MÓZES, tizedes, szintén 
a menház lakója, 82 éves korában. — PIRY JÁNOS, 
Piry Sándor aranyos-maróti törvényszéki biró édes 
atyja, Nógrád megyének 1832-ik évétől csupán az 
alkotmányos idő alatt 1880-ik év végén szolga-
birája és árvaszéki ülnöke, volt 1848-iki nemzetőr 
hadnagy, ki több csatában részt vett, e hó 2-ikán 
87-ik évében, Aranyos-Maróton. — ALFÖLDY NÁN­
DOR, régi honvéd-hadnagy, Bács-Bodrogmegye volt 
csendbiztosa, 81 éves, Bodrog - Monostorszegen. 
— KALECSINSZKY JÓZSEF, államvasuti osztályvezető 
főmérnök, 47 éves korában, Kecskeméten. — MÁR-
TONFFY JÁNOS, Maros-Vásárhely első kerületének 
kapitánya, 53 éves korában, Maros-Vásárhelyt. — 
RAJKOVITS KÁROLY, volt negyvennyolczas honvéd­
főhadnagy és nyűg. székesfővárosi tisztviselő, 74 
éves korában, Harasztiban. — BAKY ENDRE, pest­
megyei nyűg. pénztári ellenőr, 79 éves korában, 
Kun Szent-Miklóson. •— LÁZÁRA JÓZSEF,,volt 48-as 
honvéd, Ó-Becsén. Ő alapította meg Ó-Becsén a 
legrégibb — 30 éves — közművelődési egyesületet, 
a Magyar Népkör-t. 

Özv. SÁNDOR JÁNOSNÉ, szül. Dessewffy Anna, néhai 
Sándor János marosvásárhelyi kir. táblai biró és 
nagybirtokos özvegye, Sándor Kálmán kir. táblai 
biró és Sándor János főispán nevelő anyja, 68 éves, 
Maros-Vásárhelyen. — Özv. borsai SZÜLLŐ GÉZÁNÉ, 
született Olgyai Berta, a turócz-vármegyei jótékony 
nőegyesület tiszteletbeli elnöknője, 56 éves korában 
Budapesten. Holttestét Turócz - Szent - Mártonba 
vitték. — Ruttkai RUTTKAY LAJOSNÉ, született Tóth 
Lujza, 24 éves korában, Jász-Kerekegyházán. — 
Özvegy TAMÁSSY ANTALNÉ, született Kulin Zelma, 
Csurgón, 45 éves. — Özv. DUBAY GYÓRGYNÉ, szül. 
Baglóczy Ágnes, 84 éves, Budapesten. — KÁLLAY 
JENÖNÉ, SZ. Szabadszállássy Mariska 28 éves, Tordán. 
—Chernelházi CHERNÉL JÚLIA, 38 éves korában, Kő­
szegen. — NÉMETH JÓZSEFNÉ, szül. Csonth Paulin, 
47 éves korában, Esztergomban. — Özv. SCHWARTZ 
MÓBNÉ, szül. Schönberger Éva, a mátészalkai izr. 
nőegylet elnöke, Mátészalkán, 67-ik évében. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Egy bibliai kép. A szentírás prózai előadásában 

sokkal több a költői szín, melegség, közvetlenség, 
mint ebben a versben, melyhez a vidám, pajkos, 
szökdelő forma sincs jól választvn. 

Beh szép szinű. De szerettem. Az ibolyához. Leg­
feljebb azt a bírálatot mondhatjuk, hogy igen-igen 
gyönge kísérletek, a költői tehetség legkisebb 
esillanása nélkül. 

Platánfa. Nem te vagy az. Közölni fogjuk. 

SAKKJÁTÉK. 
2100. számú feladvány. Deoker A. F.-töl. 

fel-

8uTÍ:T. 

MH 
á 

B 

i • 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2084. sz. feladvány megfejtése Nemo 0. és Eriin K.-tól. 
nutot, VUáfOt. 

1. Kf*—e5 
2. Ke5—dS 
3. KdB—o5 

Hitit. 
... Kc7—b6 (a) 
. . . Kb6-1)7 (b) 
n i i i t -

». Bitit. 
1 Kc7-d8 
1. Ke5—e6 t. sz. 
8. Ke6—e7 v. V mat. 

1. 
2. Ke5-e6 (f) stb. 

Sitit. 
t. sz. 

A 2085. számú feladvány megfejtése Qray H.-tól. 
rii.i./n.. sutit. 

1. Vft>-h8 . . . ... . . . t sz. 
2. megfelelőkig mat. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : lludapesten: K. .1. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Berhidán : Scheiber Adolf — 

A pertt nakk-kSr. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Ujsági 3-dik számában közölt kép­
talány megfejtése : Az emlék egy részét képezi az 
ember erkölcsösségének. Jaj annak, a kinek nin­
csenek emlékei. _ _ _ 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
és hurutOS betegségeknél, 
valamint hólyag- és V8S§-
bántalmaknál, orvosi tekin­
télyek a Salvator-LithiflB-

torrást ajánlják. 

Foulard-se 
valamint fekete, fehér és szines Henneberg-
SelyeD 45 krtOl 14 frt 65 kTig méterenként - sima, 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szin és árnyalatban stb). 

Ruhák s blonsokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Bvájezba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

65 . . . .L l i i n..!«hh m;n*ó7oi óc o7«nhon . HEIEBERG CL selyemgyárai, Zurkhfcen 
krtól - 3 frt 3 5 krig méterenként legújabb mintázat es szinoen - ,«. * * ^ w * 
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Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

M évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az aroz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt 8—12, d. a. i—5 és este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréezió. 

V E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

• b 

l'sávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. XXXH • évfolyam. 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
ajra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képos közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok í t oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva .'irt—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s x á g g y ü l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részi ebajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c z a - és r e g é n y x o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Dy 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszűk az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r c z i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bö h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
eb'y-egy szakapot pótló •Irodalom,, iTanügyi és "Mező­
gazdaság, czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei éa tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 

E g é s z é v r e . . . . . . ___ __. „ . . . 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . . . . . . . _ . . . . Í O a — 
N e g y e d é v r e . . . . . . . . . 5 • — 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 < 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet 
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ő v e l d e - u t c z a 8 . 
intézendők. 

LegjoM a 
tá )nak «a f o g a k n a k . ! 

I !*«-•«• :̂ ra ROZSATEJ 
Icza-Hhcv^Fi 

üiuuttitficiir 
UTH 1 eZOOT, Bi:t, rrm, OH i»»>n r í m 1.1 
• a - a a M M T M l J t a t f o t a . I II U*JT-
w . l a t , * m " "•' m « p i i j « i > M ú t i m rt, w ü u 
• H . t l H J M » , , « n r » S » » . . ém »^t«« < ! > ! . . ••*» 
tt+H J3*üi m-U*m. H I . I I H »<yt«lrT«t. W a i f « M > 
Wmm.lmM»tg+ .«jr>l»i«. • « fáig > t . « l . l l . • — k a * • Cmwnr ilgaa, l i l l iu l l* f i in i l l i a h u n 

- laMaBa*. " ^ ^ H^ " " • • , I 

közkedveltségnek örvendenek k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGER-féle MELLP4SZT1LLÁK 
(1 doboz 50 kr. éa 1 frt. Próbadoboi 25 kr.) 
Bérmantwitéa Í0 kp. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikalii hatáannak biionynltak 

EGGER szódapaszt i l lá i 
(1 dobói 30 kp). BermenU.it éa 10 kp. Mindkét szer kaohatí 
rntodea gyógytárban. - M- és szétküldés! raktár M a ™ -
oraaágon. zTador gyogyaz . Buo»pea% v a ^ - f c ö r n t 17 

Köhögés és rekedtség ellen "Wl = 
páratlan szere a rendkívül E 
kel lemes izü és teljesen ár­
ta lmat lan szerekből, u. in. 
hársfavirág, hársfaméz ós 

ezukorból készült 
H á r s t a i u é z c z n k o r k A k 

me lyeknek doboza 25 kr. 

S A KRfEGNER-féle 

TOKAJI CHINA VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, étvágytalanság gyógyítására = 
= és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb r 
= készí tmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi | 
= tanács is mél tat ta s ajánlására belügyminiszteri en- = 

gedélylyel láttatott el. 
E g y üveg 3 í r t , kis üveg 1 f r t 6 0 k r . 

| Legtökéletesebb aroz!iszlifó és s-épitő szer: 
1 Akáezia arez-erénie 1 I r t 

Akáczia szappan 50 kr. 8027 i 

| Ezen szereli utánzatuk ellen törvényesen fedve vannak, f 

| Főraktár: KRIEGNER GYÖRGY | 
| Korona-gyógyszertára. Budapest, VIII., Kalvin-tér. | 

IST Kaphatók a gyógyszertárakban. ^jJl 
^llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliMllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllil 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megje lent 

és minden könyvkereskedésben kapható: 

H I M F Y D A L A I 
Vígjáték három felvonásban, egy elő­

játékkal. 

I r t a B E E C Z I K Á R P Á D . 

Elusztrálta E. Hirsch Nelli. 

Ára díszes amateur kötésben 10 frt. 

Üllői-út 21. szám. 
Ajánlja m ű t e r m é t m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna­

gyobb formátumig . K ü l ö n m í í s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Hel iogravure , 
Fototypia , 

Autotypia , 
Fénynyomat . 

Telefon összeköttetés. 7544 

5r A női szépség ^ 
fentartására é s e m e l é s é r e a l egk i tűnőbb szer : 

Coniéllii-ai'czkeiiíícs 
(törvény á l ta l védve) 7706 

mely az arcznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i m á s szerre l e l é r n i n e m l e h e t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
(mitesser), tulvöpös arcz és a bír minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arczbört vakító fehérré tesli. 
Egy kis t é g e l y ára 1 korona. E g y n a g y t é g e l y 

ára 2 korona. — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ HILETA 
„ K O R O M " c z i m ü g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom ponderek, szappanok 

é s i l l a t szerek hozzácsomagolásra ajánltatnak. 
W V i s z o u t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~ » o 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-körnt 17. 

A női szépség 

(a* i d e á l i s s z é p s é g ) e g y i k 
l e g n a g y o b b é s l e g h a t h a t ó ­

sabb k í n o s é t e g y e d ü l a 

Blaha Lujza pipere eréme 
k é p e d , mert ez teljeaen ártal­
mat lan és zs írmentes* miért 
is nappa l i használatra , es­
télyi*, színházba sétára menés elütt) 
a íef falzalmasabb. Kiváló jó­
ságát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Splényiné: Blaha Lujza ünne­
pelt nagy művésznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely t frt 20 kr., 
hoizi Blaha Lujza wczpor fcrem. 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
és szappan 1 drb 50 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

riészit'Wl: 
D é v a i SZŐLLOSY ISTVÁN. 

gyógyszerésznél Budapest* 
I . ker. , Kr l sz t ina-körat 3 2 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí­
tással. Rakt.tr Török Józse f 

gyógytár, * Opera< gyógytár. 

Arbenz-féle srájczi beretvál 
kicserélhető pengékkel, fölülmuí-
hatatlan jóságak-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb Üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. AKBENZ, Jougne 

(Lausanne, . 7761 

Epilepsiában ttí 
idaeaa állapotokban) szenved, 
kérjen arról szóló tűseteket. 
Klrsot.tr* t o j r a h b*r-
tnentTe megküldi a Sthwtnen-

Apottiekt, frukfurt : It. 

Homoki szölőtelepitőknek igen fontos. 

A ÍÍ7P1? 1 7 P V Ótfl Á l l fpilTI s m 0 B t mar az országon kivOl is elterjedt a bire, amenyi-
„ ~ " " V o * • B » „ w l " a u w " " nyiben ma már sok nemes é-i vadoncz csemetét szállít 
Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felsfi-
S5f2Iia; valamint Szerbia, Bulgária, Román ii és Németország részére. Nemesfa-állománya eznttal 
öüü̂ ODO drb; vadoncz állománya 8 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. 

fa.aTnm^es^ke4%^irfká homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, mint az agyagos, 
kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és 
fejlődik, mint az, mely agyagos íszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített talajban állíttatik eló. A gyü­
mölcsfajok boldogult Bereczki Mate mezökovácsházi hírneves telepéről valók. Vay manasderekú, 
valnmmt törpe csemeték megrendelhetek körte, alma, szUva, őszi baraczk, knjszin-bamczk, 
cseresznye, megg„,laspo„va, birs, dió es eperből. Az 1 - í — 3 - 4 éves, gazdag gyökér J, fajhiteles, 
igen szép csemeték darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák 

folj!itá,í. 'KL" aÍ*nl» t? sa*- fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és e-ősségben meg­
rendelhetők ai fenürt czégnél. A gazdag gyökérzetü vadonczok 1000-e azok erőssége szerint 5 frt 85 krtól 
19 írtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15% engedmény. — Lerél-csim: 

Ü N 6 H V Á R T L Á S Z L Ó gyümölcsfa-iskolája, Czegléden. 
lessék átiegyzéket kérni ! .' 7879 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : 

La 

^ F A I 

0*. Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9, rne de la Palx, 9 — PARIS. 

Vaspepton-konzerv vérszegény gyermekek és Mnöttetnél Ja­
vítja az étvágyat, megszünteti aẑ  idegességet, Jó álmot hoz, ára 
I doboz 90 kr! Cocain-paszt i l lából í éhény darabka megszünteti 
a garat- éB gégthunnot, köhrtgéBt és reketlt.éget. ára 75 kr. 
A Ganltherla olajtök biztos szer reumánál, migrénné) és ideg-
zsibánál, batisa még Jobb, lia egyidejűleg Ganl heria-szeszt 
is használunk, ára l - l frt. F luor ca lc lnm kitűnő hatású szer 
a nyak- és mirigyda^anatoknál, ára 1 és 2 Irt. Az áfonya-kivonat 
a legmakacsabb, évekig tartó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 

\ rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 fit 50 kr. 
A Fucns tengeri növény kivonata klinikailag elismert 8zer a hízás 
ellen és a kövér egvéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 íiv. 2 frt. 
TJniverzál h intőpor láb- kéz-, hónaljizzadást, klpálást ujgzülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál stb. azonnal meggyógyítja, 
ára 50 kr. — Kaphaiók HAZ3LINSZKY KAROLY gyógysze­

résznél, Bupapesten, VIII., Eökk Szilárd-utcza 28. sz. 7877 

Fr iss l ö v e t ű fáczánokat , f. g l y o t a t . őz czombokat 
é s ger incze t , pörkö l t v a d s e r t ^ s t k imérve , idei hí­
zot t pu lykát , kappant é s e g y é b ü n n e p e l j ékre szük­

s é g e s c z i k k e k e t a jánl 

G É C Z Y F E R E N C Z 
Budapest, IV., Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi liajtóvadászatokon elejtett minden­
nemű v a d a k a t , to \ ábbá h i / . o t t b a r o m f i t és f r i s s 

t o j á s t . 7916 

WoTTil: 
T^ANFRED 

REPRODUKAlP-nUINTEZET 
PHOTO-CZÍNKOaRAFÍA 

DÍRECT- ANGOL- REN DÓZER 

HII. Bez.. Josefstüdterstrasse 48j BECSi 
vnBUDAPEcST 
-4*7 AKÁCZFA-UTC2A í\f. 

I AUToT/PiA 
•PH0T°TyPÍA 
kCHEniCRARIA 

művészies kivitelű 

kfpes levelező-lap 
a világ minden vidékéről 

3 f r t . 80i6 
10 db minta-küldemény 

4 0 k r . 

Bpest, Erzsébet- körút 28 

Zenés Levelezőlapok, 
A legszebb magyar nép­
dalok teljes zongora átirata 
énekhanggal: levelezőlapo­
kon. Legkedvesebb megle 
petés zenekedvelő hölgyek­
nek. 10 drb 55 kr, 20 drb 

1 forint. 81)36 
G e r ő I m r e könyvkiadó 
nál, B u d a p e s t , Erzsébet-

körűt 52. szám. 

T e c h i i i c u m 
A l t e n b m g S / A . 

g é o é s z e t i , e l e k t r o ­
t e c h n i k a i és v e g y e 

s ze t i t a n i n t é z e t 
Tanműhelyek. 

Frogrammokat ingyen. 

A r muKluj-Tárnulat untaai-.-
• •an riiutapeaien megjeleni e.-
<nimixti könwkereskeilí-i.-i 

kapható: 

É L E T . 
E L B E S Z É L É S E K . 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 

c z i m k é p é v e l . 

Ára fűzve 1 frt. 

Ember volt... 
es e: 

elbeszélések. 
Irta 

HERMÁM OTTÓÉ. 
A r a f l i z v e 1 I r t 4 0 k r . 

Tarta lom: 

Ember v o l t . . . — Áldott 
lelkek.— A fehér asszoDy.— 
H a n e m lehet máskép . , . 

Szépség és sgészség. 
Ezrek mennek Carlsbadba Korunk fónyavalyája Kinek van siepléje? 

Q 7 í d á K T O f i U P O ' ! T«W barmi folt, yagy pattanaa 

i" 
ée vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehioabor 
1 üveg* 1 frt 2 0 kr. 5 üveg* 

franko k ü l d v e 6 trt . 

Sherryrel Tan készítve éa min­
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza 

• M aen has« 
között a 

vai 

| RC 

aággal fordulhat annak eltün­
tetése Tégett a vilitrnirfi 

Serail arczkenócshöz. 
mely nem csak eltárolit min-
denféle bjrtiaatátlanaagot, ha­
nem az arortőrt vakító fe>-

; k é n é , t i sz tává és üdévé 
tesz i . 1 Tég;ely axa 70 kr. 

! Azcspor hozzá 3 színben 
170 kr. r o s t á n franko 

küldve 1 fr t 5 kr. S i a p -
! pan hozzá 1 drb 3 0 kr. 

hogy rossz gyomrakat kirepa 
ráljak éa ajra Jól eméazszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rőTid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casgara Sag-
rada-boríitaa"' enyhe hasaan 
hashajtó és Tértisztitó szar. 
Ifem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg; ára X frt 90 kr. 
5 üveg- franko küldve 

6 for int 
vasat tartalmazza ; p » a j»v»« » —*- • 

R O Z S N YAY M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. I Kapható Budapesten: 
TBröV József arócya*. "mai *m minden — 

A már 4 0 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. égés 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 
arcztisztiíó kenőcs 

dr . S I » I 

öó'rszepitő szappan 
Vm, . . il 1 1 *__ X_» Qfl Ir. 

izségögyi hatóság 

7669 

«««plőrhlnUőh«lyJí5niörjnájfoltok,fakadékok 
f ^ á a a z r i persenéaek. orrvörösség és min­
den egyéb arcsvirágzaaok e l len , va lamint a 

dr . S P I T Z E R - f é l e 
m . l v arc ikenőcscse l a használat i n tas l ta s 
» « l n t a lkalmasva, m é g korosabb agyénak 

V V I V C U U I I U U L U U U U I I nek i s v i m l ó és flatal Irinézést kölcsönös. 

Egy nagy tégely arczkenöcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., » P J « » . * » ^ - ^ 2 ^ 
ó v a k o d j a k ! Csak K r ^ j c s o v i c s által V u k o v á r o n " « * • « kenoe . v a l 6 d l -

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arezképe látható. 

Budapest, Király-nteza 12. sz. Torok l gyógyszertára. 

CHOCOLAT MENIER 
4 világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i i i t i i ' l i i i l i is 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r á s z d á b & n . 7167 

inon de Lenclos 
t világhírű történelmi szépségnek titkáról nmindig szép és Hatatnak 
marndni> végre lehullott a lepel és a világhírű Nlnoo-pipere- és 
s/ci'ivszerck ala\j:ihaii mindenki megszerezheti S T É 1 N E R 
M I l l \ I Y «a f c k o l i ' s a s h o z > czimzett városi gyógyszertárá­
ban T e m e s v á i - b e l v á r o s a szeminárium-templommal szemben. 

, bb arríkdlíirsr, a 
íatos jótékony és bii-

tos hatása fulvlan minden egyébb arczkenócsöt kiszoriíolt, a legbizlusabban és legfrynr'.ablian rliavolii 
minden szeplut, májMlut, bibircset, barátkát, pattanást és a kéz- és arezbór minden egyéb lisztillan-
sigil és betegségét és hálása még sulin nem maradi el. Egy tégely 61) kr. 

Ninon kéz- és arczkenöcs 'j^S&t 

Ninon kéz- és arezszappan ^?"$y
ua& 

arra, hogy a kéz- és arcibön tisztítsa, rendkivül nuhilsa és finomilsa, de a mcllell teljesen ártalmatlan 
legyen, azért küttséaM a Ninon arczkenócshöz csakis ez a szappan használtassák mosdónak. Ara ÍO kr. 

Melyik a legjobb arezpor a világon? 
Ezt a kérdési halljuk Tagy százszor naponta !! Nos, e talány meg \an fejtve : Vegyen ön Nagysád a híres 
T \ T S a n - » * r a • i i i i t v i w i i i l w k l (Poudre de Ninon) és önmaga fogja ezentul ezen aér-
r ^ l I H - H l - í l I ^ A | J * J I I J U I désre válaszolni, meri ez egészen jól fedi a bort, alig 
észrecehető rajla és mégis gyönyörű fehérségei cs fidcségel kölcsönöz és a mellett egy teljesen ártal­
matlan arezpouder, mely eddig fölülmiilhalalían. Három színben kapható. Egy eredeti doboz ára 1 frt. 
T V í n r a l " l f^Wá\rt^» ** z s í r t a l a n arczkenöcs (nappal is használható), a leggyökeresebb 
l ^ l l I 1 0 1 I ~ v ^ 4 l I _ . I I 1 C szer az ar-z-és kéz minden tisztátlansága, még a legerősebb ki­
ütések orr és arezvörösségo, kékessége ellen II: tása gyors, eredménye biztos. Egy eredeti tégely 1 (rt50, 
prébalégely i frt. — Ezen e d d i g l e iü l n e m 'mul l és az egész világon legjobbnak elismert 
s z é p í t ő s z e r e k , csakis a v á r o s i g y ó | i y s z e r t a r b a n T e m e s v á r o n kaphatók és minden 
darab czéggel és névaláírással van ellátva,"óvakmljék léhát mindenki a rossz és ártalmas hamisításoktól. 
Szétküldés naponta.küldeményeknél 3 Irton felü nem számíttatik e,"magolás. S írton felül bérmentve 

küldés. — N a g y o h l i r e n d e l é s e k n é l e n g e d m é n y . 7898 
Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e l gvógyszl. és az ország minden nagyobb gyógytárában. 

GANZ ES TABSA 
VASÖNTÖDE ES OEPGYAB 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁa BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennexnü vas- , aczél- és fémöntvényeket építke­
zési és gépészeti czélokra, vizvezető csöveket, szivattyúkat. 
lecsapoló- és öntöző-zsilipet, készülékeket a belvizek 

leeresztésére. 
A helyi viszonyok szerint szerkesztett 

turbinákat, őrlőhengereket, kérengöntetű hengerekkel 
és malomberendezési czikkeket. 

Zsi l ipeket bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. Alapcsö­
veket, zárkészülékeket, cső- és kapuzsilipekhez, czölöp-

verő gépeket, anyagszál l i tó kocsikat. 
Álló vagy fekvő gáz- é s petróleum motorokat, egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű zúzógépeket. 
Mechwart-féle forgó gőz- és petrolenmekéket . Világitáshoz 
vagy gépek hajtásához szükséges v i l lamosságot bármely távol-
920 ságra elvezető dynamogépeket . 7501 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

H A T Á S Ú I 
az arcibSr bármily hibájánál, valamint mit-
eaaarek allan a „Xaaerü Havndola 
Créme" melr mint ártalmatlan znirtalan 
kéazitmény nappal is haasnálható éa az 
elsgáoa hSlgyTiláK által igán mtiíkcdvelU' 
tatt. Ü%y tégely 1 

grxvl/ 
frt, probatégejr 60 kr. utt. Eiry tégely • 

8iapp«o 60 kr. l'Srakt'ár: BOÖSODY 
' rnerén illatnertárábaii 

Bndapeít, Vll.i'Kottenbiller-utcia 1, Ke-
repeai-ut sarkán, hol aa öiszea kül- éa bal* 
földi illataiar ktilönlegaaaégak lagjobb pade­
rek, baj- >og- éa kSrfimkafek dna Tálaaz-

tékban kaphatók. 7873 

A budapesti asztalos-iparte8tület védnöksége alatt álló 

V I U . , Józ8ef-körnt és Bérkocsis-utcza szegletén l evő 
Sváb-féle házban 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz­
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
Ezzel mód van adra a n. é. közönségnek kösvetlen a készitő asztalos mesterektől 
j ó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni , esetleg megrendelni . Továbbá 
megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó kiállítását i s . 
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Elsőrangú hazai gyártmány. 
„A világ legjobb sámfája** 

F Ö L D V Á R Y I M R E 

m 

'órfi d iva t és fehérnemű 
rak tárában . 

! áadapest, IV., Koronaher-
| iíeg-ntfza 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
adász és sport-czikkek dús 
választékban kaphatók. 

Keztrtik én Nyakkendők. 

párja 

frt 1.50 

I-
GAZDASÁGI GÉPGYÁR 

RESZTESYTÁRSILAT 
B U D A P E S T . 

M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b é s e g y e d ü l i 

gazdasági gépgyára 
m e l y a g a z d á l k o d á s h o z s z ü k s é g e s 

összes 
gazdaság i g é p e k e t gyárt ja . 

W a c h t l é s T á r s a 
IV., Régi-posta-utcza 4 . i 

Egy A^fc® 
& * 

?é téti ,M.éY legszebb ajándék 
Passepartouts és 

Rámák a tegjutányosabb árakon. 
A r j e g - y z é k i n g - y e n é s b é r m e n t v e . 

S Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

• Kész 
I felvili 

R é s z l e t e s ár jegyzékke l és szakszerű 
felvilágosítással d í jmen tesen szo lgá lunk . 

Siecskavaguk. Borisotok. 

Palais bajifjitó 
h a s z n á l a t á v a l a m e g ő s z ü l t h a j 
eredet i s z í n é t n y e r i v i s s z a . 
A fejbőrt n e m fes t i , a r u h a ­
n e m ű n foltot n e m h a g y , t ö b b i 
e l ő n y e , h o g y a haj l ö s z ö k e t 
erősb i t i é s h o g y t e l j e s e n ár­
t a l m a t l a n . E g y ü v e g ára 1 frt. 
F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : P e t p i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap­
h a t ó : V á c z i - k ö r u t 6 6 . s z . , 
N á d o r - u t c z a 3 . é s K i r á l y -
n t c z a 3 6 . s z á m alatt i g y ó g y -

S ' e r t á r a k b a n i s . 8045 

I A női szépség 
emelésére, tökólétesítésére és fentar-
tására legkitÜDÖbb, teljesen ártalmat-

I l a n , vegytiszta és zsírmentes készít 
meny a 7502 

Margit üréme 
Rövid idő alatt szüntet szeplót, máj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
ós minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g - y p o r 60 kr, 3 színben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszertára 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - n t c z a 1 1 . s z . 

T ö r ö k Józse f gyógyszer tá ra , Buda-
dapesten, Király-utoza 12. 

KIRALYNŰ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon. 

Ezen areeréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztáüanságot, n. m. szeplő, 
pöiaenes, mitessrr stb. s azt 
Hófehérre és í d é v é teszi. Teljesen 
irtalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
Wralyno'- oi-etne szappan 1 ttrb 
SO kr. — Kinüynö-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
l doboz 70 krafezár. Széttül-
7 7 « dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógy»3tertára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Király- utcza í f . sz. 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 

1 a l i t e r á r a 
1 f r t 2 0 k r . 

V i l i t e r á r a 
2 f r t 2 0 k r . 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
y a » i z ü , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 
S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

6 arany, 18 estist érem; 30 diBz- éa elősmerö oklevél. 

Kwizda-féle 

R«SÍÍÍl!tÍOIlsilllÍ(l 
es. és kir. szab. mosóra lovaknak. 

Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
35 év óta használják ndvari istállók­
ban, nagyobb katonai és polgári is­
tállókban, nagyobb megerőltetések 
elött i eróaitószer, ilyenek után az 
erő visszaszerzésére | továbbá rándu­
lásoknál, az izmok meredtsége ese­
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesili. Valódi rnlnö-
ségben csak fent látható védjegy­
g y e i ellátva kapható Ausztria és 
M agyarország összes gyógyszertá­
ra ban és drogaeriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
cs. é s kir. o.-m., román kir. és 
bolg. fejed. odv . szállító, ker. 

fryógyszerésznél 7640 
Kormeuburgbaa, Bécs mellett . 

Fekete 

Selyemkelmék 
legszolidabb festésüek, a jó viselhetésért és tartósságért 
jótállólevéllel. Köz vetetlen elárusitás igazi gyári árakon 
magánosok részére portó- ós vámmentesen, a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Minták fehér 

és színes selymekből is, bérmentve. 

GRIEDER ADOLF ÉS TS* 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkelme gyárak szövetsége Z ü r i c h . 77(>0 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
legszebb kiállításban 

Kol lar i t s Józs . és Fiainál 
B u d a p e s t , IV., V á r o s h á z - t é r 8. sz. 

ugyanott most jelent meg g037 

a legújabb képes árjegyzék, 
mely vászon- és f e h é r n e m ű - k e l e n g y é k beszer­
zésénél t á j é k o z á s u l szolgál . t4T Ár jegyzéket 

k í v á n a t r a i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

íl I 
Kipróbá l t és csa lha ta t lan szer 

h a j l t i l r u l l A s , 7993 
f e j k o r p a , 

e l l en az k o p a s z o d á s 

mr ANTICALVUS -»e 
mely teljesen ártalmatlan, a hajat pubitja, növeszti í annak 
szép szint ad. —Gyermekeknél is sikeresen használható, 
N a g y ü v e g 2 k o r o n a . 5 üveg bérmentve küldetik 

|pS:K4mÖI)Öi\Bas--a, 
Minden gyógytárban es drogueriában kapható. 

Haj-fiatalító 
H e r m . J a h n k e ber l in i h i r e s v e g y é s z ta lá l ­
m á n y a . A h a j - n a t a l i t ó n e m fest i a h a j a t , 
h a n e m a fiatalság e r e d e t i é s ü d e h a j s z í n é t 
he lyreá l l í t j a , a v ö r ö s hajat b a r n í t j a . — E g y 
ü v e g á r a 2 f r t 4 0 k r . p o s t á v a l bér­
m e n t v e , a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t 
5í f r t 7 5 fer. H o z z á v a l ó B r i l l a n t i n e 
1 ü v e g ára 6 0 k r . p o s t á n b é r m e n t v e 8 0 k r 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r : E G G E R - f é l e gyópy . 
szertar a N á d o r h o z , V í . , V i c z i - k o r á t 1 7 

é s a T ö r ö k féle g y ó g y t á r . 7811 

^ ( 1 ™ ^ , ^ - " " " ^ ^ ^ l e g t i s z t a b b égvényes 

7694 

SMMWU-Y3JT 

k ö h ö g é s n é l . Főképp kitűnő hatást gyakorol a g y e r m e k e k l é g a : ő s * e r v e « -
l e n e n H a j a i n á l . Kellemes ízénél fogva szívesen szedik a gvermekek. 

Egy üveg ára I forint; 5 üveg ára bérmentve 5 frt. 
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, osemege- és füszerkereskedésekben 

Magyarországi kizárólagos főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára Budapest, Király-utca 12. 

* — s W _ 

A H0D0LÓ DISZFELVONULÁS 
körkép látogatóinak 

«1 ijiiiiejutese 
bemutattatik 

a jelenkor legnagyobbszerii optikai találmánya, 

a szín-fényképezés. 
(Natural Colour Photograf ie . ) 

a) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szinfényképeinek kiállítása. 
b) íves amerikai mérnök I által feltalált természetes színfényképek 
c) Ioly dublini tanár j v e t i t v e . 

Bemutatások; minden hétkömp délután 4 órakor.vasár és ünnepnap d. u. 4 és 5 órakor. 
M l k l Í n . T 4 n m ? & t A P r a n k l i n - T á r a n J a l í Rn/1*n»4-,t . . TXT ¥3 M 

8. SZÁM. 1899. BUDAPEST, FEBRUÁR 19. 46. ÉVFC 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ' 8 8 Ó 8 Z é , r e 8 , r t 

I félévre — 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | ***4"r*V™ 2 5 ( ) 

Külföldi előfizetésekhez a poBtuilaa 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HUNYADY LÁSZLÓ GRÓF. 

A
BUDAI VÁR Úri-utczájának egyik régi palo­

tájában hunyta le örök álomra szemeit a 
.folyó év január 11-én a legelőkelőbb ma­

gyar főúri nevek egyikének viselője : Hunyadi) 
László gróf. Nem annyira a jelenkor embere, 
hanem inkább az ősi múltnak egy képviselője 
tűnt le Hunyady László gróf személyében. Ott 
végezte be földi pályafutását, a hová annyira 
illett egyéniségével és lelkületével: az ódon, 
csöndes és mégis előkelő Buda várában, világ­
várossá pezsdült fővárosunk leg-
nyugalmasabb részében. Volta­
kép ez a mi fővárosunknak Fau-
bourg-Saint-Germainje. A ma­
gyar történelem e városrész egy­
szerű, ezifrátlan palotáinak falai­
ról szól le hozzánk, emlékeztetve 
bennünket régmúlt dicsőségre, 
fényes és szomorú korszakokra. 
Mint fölnyitott genealógiai könyv 
lapjai, sorakoznak egymás mellé 
az ősi épületek a Szent-György­
tértől a Bécsi-kapuig, emlékünkbe 
idézve az Blésházyakat, a Dru-
getheket, a Perényi, Batthyány, 
Esterházy stb. családokat. 

Ötven évvel ezelőtt, Hunyady 
László gróf ifjú korában, a felső 
arisztokráczia még csaknem ki­
vétel nélkül itt székelt. A pesti 
oldalon a demokrata mágnások, 
a «reformer »-ek kezdtek épít­
kezni. De a főúri világ e két osz­
tályát nem csupán a Duna vá­
lasztotta el — téli jégzajláskor 
a szónak legszorosabb értelmé­
ben, — hanem bizonyos vetél­
kedés és a törekvések különböző­
sége is. Az ifjú Hunyady gróf 
egyik szerep vivője volt a budai 
oldal hires fiatalságának; majd 
pedig, mikor az 1827-ben meg­
alakult Nemzeti Kaszinó a pesti 
oldalon berendezett szép helyi­
ségeiben közös fedél alá hozta 
össze a két testvérváros főurait, 
buzgó rendezője ama vidám és 
fényes házi mulatságoknak, me­
lyeken a főúri társaság csalá­
diasán szokott összegyűlni. 

Nagy vagyonnal, megnyerő külsővel, alapos 
műveltséggel és ritka nyugodt véralkattal lépett 
az életbe. Igazi főúr volt, kerülője a föltünés-
nek, közömbös a nyilvános népszerűség iránt, 
szilárd elveiben. De ez általános jellemvonások 
mellett — melyek közösek minden nemzet nagy­
uraival, s nem annyira faji, mint osztályi tulaj­
donságok — teljes összhanggal egyesűit benne 
a nemzeti érzésű magyar főúr az udvarhoz tar­
tozó emberrel. E tulajdonsága tette őt tiszteltté 
és becsültté mindazok előtt, kik közelebbről 
ismerték s tudták, hogy ép oly jó magyar hazafi, 
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mint a mily föltétlen hive az udvarnak. Soha 
nem volt következetlen elveihez, sem a kép­
viselőházban, hová az alkotmány helyreállítása 
után beválasztották, sem később a főrendiház­
ban, hol czenzus alapján foglalt helyet. Kortár­
sai és barátai közül Majláth és Sennyei mint 
zárkózott természetű főurak valának ismerete­
sek; az ő modorában azonban, bárkivel volt 
dolga, természetes előzékenység nyilvánult. Nem 
volt demokrata érzelmű s nem is iparkodott 
ezt fitogtatni. A szabadelvűség bizonyos vív­
mányai, a közélet egyes tünetei és a társadalmi 

állapotok legújabb alakulásai el­
lenkeztek fölfogásával és lelkivilá­
gával, de ellenkezését csak nega­
tív módon nyilvánította: megma­
radt a saját fölfogása mellett, ki­
térvén az újítások és új szokások 
elől. Büszke volt, de nem külső­
leg, s nem az egyesek iránt. A ki 
előtt megnyíltak dolgozó-szobájá­
nak, vagy szalonjának ajtai, az 
a legelőzékenyebb magyar házi­
gazdát találta benne, s egyszers­
mind a mintaférjet. Nejét, szül. 
Csáky Sarolta grófnőt, — mint 
az őszhajú Philemon Baucist — 
bálványozó szeretettel vette körűi. 

Közéletünkben ifjú kora óta 
részt vett. Eleinte a pozsonyi 
cs. kir. helytartóság hivatalnoka 
volt. Az 1848/49-iki szabadság-
harezban mint alezredes és a 
somogyi zászlóalj parancsnoka 
tűnt ki. Az újabb alkotmányos 
korszakban 1867-től 1872-ig Mo-
sonmegye főispánja volt; 1872-
től pedig 1887-ig több ízben 
volt országos képviselő. A ki­
rály kegye előbb kamarási, majd 
titkos tanácsosi méltósággal tün­
tette ki. 

Változatos, de nem zajos életé­
nek egyes mozzanatai azonban 
magasan kiemelkednek ama zárt 
körből, a melynek szentelte ma­
gát, mintegy becsvágyat találván 
az egyes főúri családok közt föl­
merült eUentétek és bajok elsimí­
tásában. Nem csak kiemelkedtek 
e mozzanatok, de bele is játszot­
tak a világpolitikába. És e szem-




